


CERÁMICA 
EXTRUSIONADA QUE 
MOLDEA ESPACIOS 
CON ALMA

EXTRUDED CERAMICS 
THAT SHAPE SPACES 
WITH SOUL
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Con más de 70 años de historia, Gresmanc Group nace de 

una profunda comprensión de la materia y del respeto al 

oficio. Desde nuestros orígenes, hemos crecido fieles a 

una forma de hacer basada en la dedicación, la calidad y la 

innovación constante, entendiendo la cerámica no solo como 

un material constructivo, sino también como un lenguaje 

capaz de dar forma a los espacios y mejorar la manera en que 

los habitamos.

Hoy, nuestras marcas —Gresmanc, Favemanc y KlinkerTech— 

están presentes en más de 80 países, llevando por todo el 

mundo una visión de la arquitectura sostenible que combina 

tradición industrial, precisión técnica y sensibilidad estética. 

Bajo la dirección de la tercera generación, seguimos tejiendo 

el futuro con la experiencia acumulada y una mirada abierta 

a nuevos usos, nuevas arquitecturas y nuevas formas de 

bienestar.

Este año hemos inaugurado un nuevo showroom en Madrid. 

Más allá del producto, este espacio refleja nuestra manera 

de entender la arquitectura: como una experiencia sensorial 

donde la materia, la luz y el color dialogan. 

With over 70 years of history, Gresmanc Group was born 

from a deep understanding of the material and respect 

for the craft. Since our origins, we have grown faithful to 

a way of doing things based on dedication, quality and 

constant innovation, understanding ceramics not only as 

a building material, but also as a language capable of 

shaping spaces and improving the way we inhabit them. 

 

Today, our brands — Gresmanc, Favemanc and KlinkerTech 

— are present in more than 80 countries, bringing a 

vision of sustainable architecture that combines industrial 

tradition, technical precision and aesthetic sensitivity 

to the whole world. Under the leadership of the third 

generation, we continue to weave the future with our 

accumulated experience and an open mind to new 

uses, new architectures and new forms of well-being. 

 

This year we have opened a new showroom in Madrid. 

Beyond the product, this space reflects our understanding of 

architecture: as a sensory experience where matter, light and 

colour interact. 

La empresa
The company
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Nuestras soluciones cerámicas
Our ceramic solutions

Descubre nuestra nueva colección de 2026, un tributo a la 

naturaleza que une la esencia orgánica con la innovación 

funcional del diseño contemporáneo. Texturas que capturan 

la autenticidad de la piedra natural, la calidez de la terracota, 

los vibrantes tonos de los arrecifes marinos, la nobleza de 

la madera o la robustez del cemento. Cada elemento ha 

sido meticulosamente diseñado, evocando el equilibrio del 

mundo natural para transformar los espacios.

Soluciones vanguardistas para la vida moderna, donde el 

gres porcelánico extrusionado combina elegancia con una 

durabilidad superior. Exploramos nuevas fronteras en el 

diseño de piscinas, junto con propuestas como nuestras 

rejillas renovadas: diseños minimalistas y refinados que 

elevan la estética con un toque de sofisticación sutil. 

Discover our new 2026 collection, a tribute to nature that 

combines organic essence with the functional innovation of 

contemporary design. Textures that capture the authenticity 

of natural stone, the warmth of terracotta, the vibrant tones 

of marine reefs, the nobility of wood and the robustness of 

cement. Each element has been meticulously designed, 

evoking the balance of the natural world to transform spaces. 

 

Cutting-edge solutions for modern living, where extruded 

ceramic combines elegance with superior durability. We 

explore new frontiers in pool design, along with proposals 

such as our revamped grates: minimalist and refined designs 

that elevate aesthetics with a touch of subtle sophistication.
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EN - Minimising our environmental impact has been a 

fundamental issue for Gresmanc Group since day one. This firm 

commitment is embodied in an environmentally sustainable 

growth model that also enables us to offer innovative ceramic 

products of premium quality to our customers.

Our main business operations are based on the circular 
economy concept, with a focus on responsible production 
and consumption:

We invest in quality raw materials that guarantee the long-

term durability of our products.

We work with local suppliers.

Re-use of water resources, returning them to the 
manufacturing process following treatment.

We minimise waste production by crushing and blending 
waste pieces for subsequent incorporation into the 

productive process.

Implementation of energy efficiency and saving systems 

that have led to a greenhouse gas reduction.

Renewal of the low-emission commercial vehicle fleet to 

help reduce our carbon footprint.

Nature creates our raw material, looking after natural 
resources and proactively creating a more sustainable system 
is an intrinsic part of what we do. This brings added value for 
our customers, who are increasingly more aware of the impact 
their habits and consumption have on the environment and 
sustainability.

ES - Minimizar  el impacto ambiental es una máxima 
fundamental para Gresmanc Group desde sus orígenes.  
Este firme compromiso se materializa en un modelo de 
crecimiento sostenible a nivel medioambiental que a la vez ofrece  
a nuestros clientes productos cerámicos innovadores y de  
primera calidad.

Las principales actuaciones que llevamos a cabo tienen 
como base el concepto de economía circular, reforzando la 
producción y el consumo responsable: 

Invertimos en materias primas de calidad que garantizan la 
larga durabilidad de nuestros productos. 

Trabajamos con proveedores de proximidad. 

Reutilización de los recursos hídricos, reincorporándolos al 
proceso de fabricación tras su depuración.

Minimizamos la generación de residuos mediante la 
molienda y homogeneización de piezas de descarte y su 
posterior incorporación al proceso productivo. 

Implantación de sistemas de ahorro y eficiencia energética  
que han derivado en la reducción de gases de efecto  
invernadero. 

Renovación de la flota de vehículos comerciales de bajas 
emisiones para contribuir a la reducción de la huella de 
carbono. 

La naturaleza crea nuestra materia prima, es intrínseco en  
nosotros cuidar de nuestros recursos naturales y ser proactivos 
en la creación de un sistema más sostenible aportando  
valor en nuestros clientes, cada vez más conscientes del 
impacto que tienen sus hábitos y consumos sobre el medio 
ambiente y la sostenibilidad. 
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ACTIVE PLUS  

ES - Nada es más importante para las personas que todo 
lo relacionado con su seguridad y su salud. Es por esto que 
Gresmanc Group, en su empeño por ofrecer las mejores 
prestaciones a sus clientes, ha sido pionera en el desarrollo 
de una cerámica antibacteriana y antivírica gracias a Active 
Plus Natural. 
Tras un gran esfuerzo en investigación, hemos logrado 
integrar en toda nuestra producción de cerámica un 
componente natural que rompe la membrana de los virus. En 
60 minutos, superficies seguras para las personas. Actúa con 
toda la familia de los coronavirus. Además, elimina el 99% 
de las bacterias en su superficie sin necesidad de luz ni de 
ningún otro factor externo.

Propiedad antiviral - ISO 21702

Los ensayos determinan que nuestra cerámica reduce la 
actividad viral de toda la familia de los coronavirus en un 90% 
en tan solo 60 minutos, y al 99,9% en 24 horas. Esto supone 
que, en cuestión de una hora, el coronavirus queda inocuo 
sobre nuestras superficies creando espacios libres de virus y 
seguros para las personas. 

Propiedad antibacteriana - ISO 22196

Active Plus Natural reacciona desintegrando microorganismos 
como Escherichia coli y Staphylococcus e impidiendo la 
creación del biofilm en el que estos organismos suelen crecer 
eliminando malos olores y emanaciones tóxicas. 

Durabilidad ilimitada

Tanto la propiedad antibacteriana, como la propiedad antiviral 
de Active Plus Natural no se agotan.
Estas propiedades se mantienen activas durante toda la vida útil 
de nuestra cerámica ya que se incorporan a nivel nanométrico. 
Nuestro producto garantiza la autoprotección completa de 
toda la superficie y actúa sin efecto de la luz ni deningún otro 
factor externo como la temperatura o la humedad.

EN - Nothing is more important to people than everything 
related to their health and safety. That’s why, Gresmanc 
Group makes every possible effort to bring the best 
performance levels to its customers and has pioneered the  
development of an antibacterial and antiviral ceramic with 
Active Plus Natural. 
A major research effort has led to the incorporation of a 
natural component in all our ceramic products that breaks the 
membrane of viruses. Safe surfaces for people in 60 minutes. 
It acts against the entire coronavirus family. It also eliminates 
99% of bacteria on its surface without the need for light or any 

other external factor.

Antiviral property - ISO 21702

Tests show that our ceramic reduces the viral activity of the 
entire coronavirus family by 90% in just 60 minutes and by 
99.9% in 24 hours. This means that, in a matter of one hour, 
the coronavirus is made harmless on our surfaces and safe, 

virus-free spaces are created for users.

Antibacterial property - ISO 22196

Active Plus Natural reacts by disintegrating micro-organisms 
such as Escherichia coli and Staphylococcus, preventing the 
formation of the biofilm in which these organisms usually 
grow, eliminating unwanted odours and toxic fumes.  

Unlimited durability

Neither the antibacterial property nor the antiviral property of 
Active Plus Natural ever diminish.
These properties remain active throughout the useful life of 
our ceramic because they are present at a nanometric level. 
Our product guarantees complete automatic protection for 
the entire surface and acts without the effect of light or any 
other external factor, such as temperature or humidity.

Cerámica activa antibacteriana y antivírica Antibacterial and antiviral active ceramic
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ES - La extrusión nos da el poder de crear materiales y 
soluciones arquitectónicas excepcionales con el valor y la 
garantía de calidad de la cerámica.
¿Cómo es el proceso de producción por extrusión?
La principal característica diferenciadora de este método de 
fabricación reside en el moldeado de las piezas: las arcillas, 
mezcladas con agua y otros minerales, son compactadas y, 
bajo presión por vacío, empujadas a través de un molde que 
define la forma final de la pieza.
La extrusión a través del molde puede ser vertical u horizontal. 
Cada una tiene sus propias ventajas:

La extrusión vertical permite crear piezas de gran espesor 
y grandes volúmenes que dan respuesta a soluciones 
constructivas muy concretas: peldaños, esquinas, 
molduras, etc.

La extrusión horizontal nos permite la obtención de piezas 
de gran formato como los peldaños XXL de hasta 1600 mm 
de longitud.

El propio proceso de extrusión dota a las piezas cerámicas 
de una estructura natural, laminada y homogénea que 
implica mayor resistencia y prestaciones de seguridad 
y antideslizamiento que la cerámica prensada en seco.
El resultado son productos cerámicos de alta resistencia, 
funcionalidad, durabilidad y diseño.

EN - Extrusion gives us the power to create exceptional  
materials and architectural solutions with the value and quality  
guarantee of ceramic.
What is the manufacturing process of extrusion?
The main distinguishing feature of this manufacturing process 
lies in the way pieces are moulded: mixed with water and 
other minerals, the clays are compacted and pushed through 
a mould using vacuum pressure to create the final shape of 
the piece.
Extrusion moulding can take place vertically or horizontally. 
Each method has its own advantages:

Vertical extrusion enables wider pieces of larger volume  
to be created for highly specific constructive solutions: 
stair treads, corners, mouldings, etc.

Horizontal extrusion allows us to create large format pie-
ces such as the XXL stair treads of up to 1600 mm in length.

The extrusion process itself lends a natural, laminated and 
seamless structure to ceramic pieces that implies greater 
strength, safety and non-slip characteristics than dry-pressed 
ceramic. 
This produces designer ceramic products that are highly  
resistant, functional and durable.

EL PODER DE LA EXTRUSIÓN 
THE POWER OF EXTRUSION



1312

BASE 
     NI-9801    M2/003
625 x 310 x 10

BASE 
     NI-11159      M2/005
     NI-7583        M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
NI-9815   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
NI-7581   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
NI-9822   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
NI-9823   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,5 64 1.376

BASE R 1200x600x10 1,39 2 31,25 30 937,5

BASE R 1200x600x10 1,39 2 31,25 30 937,5

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

NIZA
SERIE URBAN

C1

I N D O O R C1

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

C1

CERTIFICADOS
CERTIFICATES

Disponemos de las certificaciones más 
exigentes para todas las fases de los 
procesos de diseño y producción, así 
como las requeridas para los productos 
finales obtenidos. El Marcado CE 
indica la conformidad de un producto 
con las Directivas Comunitarias que 
exigen al fabricante, así como que 
el producto en cuestión cumple las 
Disposiciones Comunitarias relativas a 
su producción.

UNE-EN ISO 9001
Cumplimos con la Norma UNE-EN ISO 
9001 de Gestión de Calidad, certificada 
a través de la empresa certificadora 
Bureau Veritas.

UNE-EN ISO 14001
Nuestra política de Calidad y Medio 
Ambiente proporciona un marco de 
referencia para establecer, revisar 
y cumplir los objetivos globales y 
particulares, involucrando a todas las 
áreas de la empresa en la gestión de la 
calidad y el medio ambiente.

SASO
El Certificado de Conformidad de 
SASO garantiza que un producto 
cumple con todas las especificaciones 
descritas en los reglamentos y normas 
técnicas aplicables del mercado saudita 
bajo su programa de conformidad de 
productos, SALEEM.
El Programa de Conformidad de 
Producto (SALEEM) exige que los 
productos regulados que se importan 
al país deben ir acompañados de 
una Certificación de Conformidad de 
Producto (PCoC) y una Certificación 
de Conformidad de Envío (SCoC) para 
cada envío. Estas certificaciones solo 
se otorgan una vez que cumple con 
los estándares y reglamentos técnicos 
aplicables para esa categoría de 
producto en el programa de seguridad 
del producto.

We have the most demanding 
certifications for all phases of the design 
and production processes, as well as 
those required for the final products 
obtained. The CE Marking indicates 
the conformity of a product with the 
Community Directives required of the 
manufacturer, as well as that the product 
itself complies with the Community 
Provisions related to its production.

UNE-EN ISO 9001
It complies with the UNE-EN ISO 
9001 Quality Management Standard, 
certified through the Bureau Veritas 
certification company.
 
UNE-EN ISO 14001
Our Quality and Environment policy 
provides a reference framework 
for establishing, reviewing and 
complying with global and specific 
objectives, involving all areas of the 
company in quality and environmental 
management.

SASO

A SASO Certificate of Conformity 

claims that a product complies with 

all specifications described in the 

applicable regulations and technical 

standards of the Saudi market under its 

product conformity program, SALEEM.

The Product Conformance Program 

(SALEEM) requires that regulated 

products imported into the country 

must be accompanied by a Product 

Conformance Certification (PCoC) and 

a Shipment Conformance Certification 

(SCoC) for each shipment. These 

certifications are only granted once it 

complies with the applicable standards 

and technical regulations for that 

product category in the product safety 

program.

LECTURA DEL CATÁLOGO
READING THE CATALOGUE

Código de precio*

Price code*

Datos del 
embalaje

Packing 
data

Disponibilidad 
del modelo:

      Para interior

      Antideslizante

C1

Nombre del producto 
Product name 

Referencia
Product reference 

Medidas
Dimensions 

NEW

Availability
of the model:

      For indoors

      Anti-slip

C1

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
NI-9823   JG/111
625 x 625 x 40

*Se necesita la tabla de precios Gresmanc 2026 para ver el precio PVP al que corresponde cada código.

*The Gresmanc 2026 price list is necessary to see the PVP prices to which each code corresponds.
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Índice/Index

ACABADOS PIEDRA

STONE FINISHES

Serie Natural Stones 19

Serie Evolution 93

Serie Piedra/Stone 157

ACABADOS CEMENTO

CEMENT FINISHES

Serie Urban 131

ACABADOS MADERA

WOOD FINISHES

Serie Madera /Wood 171

ACABADOS RÚSTICOS

RUSTIC FINISHES

Serie Terra/Ground 193

Serie Volcano 210

Serie Quijote 214

Decorados/Decors 220

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA 

TUS PROYECTOS DE EXTERIOR E 

INTERIOR

EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR 

YOUR OUTDOOR AND INDOOR 

PROJECTS

C1 Interiores y exteriores 

armonizados

C1 Harmonized indoors 

and outdoors

224

Grestep 228

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA 

RENOVACIÓN Y NUEVAS PISCINAS

EXCLUSIVE SOLUTIONS  FOR RENOVATION 

AND NEW SWIMMING POOLS

Rejillas cerámicas Pro

Ceramic grid Pro
232

Bloque de EPS para piscina 

desbordante

EPS Block for overflow pool

234

Borde Infinity

Infinity Pool edge
213

Rejilla oculta registrable

Hidden grid drainage system
215

Proyectos de renovación

Refurbishment project
218

Política de Calidad

Quality Policy
234

Información general y condiciones 

de venta

General inforamtion and sales 

temrs

246

Normas de colocación y 

características técnicas

Installation guide & technical 

specifications

248



ÍNDICE DE COLORES DEL AGUA
WATER COLOR INDEX

Corinto Gris   Pág. 20

Corinto Beige   Pág. 28

Paradise Bali   Pág. 72

Portofino   Pág. 80

Arrecife Azul   Pág.66

Arrecife   Pág. 60

Tui  Pag 164

Siracusa Blanco   Pág. 44

Oceanic   Pág. 35

Amberes   Pág. 52

Corinto Blanco   Pág. 36

Grey   Pág. 122

White Stone   Pág. 100

Beige Stone   Pág. 112

Bermeo   Pag 158

Niza  Pág. 138

Oslo   Pág. 148

Elegir el color del agua de tu piscina es muy importante, ya que influye en el aspecto estético y hasta en la temperatura. En 
piscinas revestidas con gres porcelánico de Gresmanc, este tono depende en gran medida del color del modelo. 
Descubre el color ideal para tu piscina con nuestro índice de tonos.

Choosing the color of your pool water is very important, as it influences the aesthetic appearance and even the temperature. 
In pools lined with Gresmanc porcelain tiles, this tone depends largely on the color of the model.
Discover the ideal color for your pool with our color index.
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SERIE

NATURAL 

STONES

Corinto Grey |  Corinto Beige |  Corinto Blanco |  Siracusa Blanco | Amberes  

Arrecife |  Arrecife Azul |  Paradise Bali  |  Portofino  | Oceanic

ACABADOS PIEDRA / S T O N E  F I N I S H E S
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Inspirado en la piedra Travertino de Rapolano, este acabado 
gris es ideal para resaltar diseños contemporáneos. Su 
tonalidad sutil se integra perfectamente con el entorno, 
aportando un toque de modernidad y resistencia al paso del 
tiempo.

Inspired by natural travertine stone, this gray finish is ideal for 
highlighting contemporary designs. Its subtle tone integrates 
perfectly with the environment, adding a touch of modernity 
and resistance to the passage of time.

EL ENCANTO DE
CORINTO GRIS
THE CHARM OF CORINTO GRIS
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BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE CORINTO GRIS
1200 x 600 x 10

+

BASE CORINTO GRIS
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 
CORINTO GRIS
1200 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CORINTO GRIS
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA
CORINTO
GRIS
SERIE NATURAL STONES
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BASE 
CG-13369    M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 1200 
CG-13370   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CG-13376  JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
CG-13373  JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

CORINTO GRIS
SERIE NATURAL STONES

RODAPIÉ
CG- 13379   PZ/176
600 x 100 x 10
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Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR CORINTO GRIS
SERIE NATURAL STONES

REJILLA CERÁMICA PRO 
CG-13400  PZ/191
500 x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
CG-13401   JG/193 
450 x 450 x 25  

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 32 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 • 1,6 4 29,6 36 1065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 • 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 • 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 23,9 33 871,2

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
CG-13402   PZ/192
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
CG-13406   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

BORDE TÉCNICO
CG-13382   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
CG-13388   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
CG-13391   JG/119
625 x  625 x 23

BORDE PISCINA 1200
CG-13385  PZ/120
1200 x 330 x 23

FRONTAL 1200
CG-13403   PZ/158
1200 x 150 x 10

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. CG-13380  JG/114 
Izq. CG-13381      JG/114
295 x 295 x100
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Este nuevo modelo inspirado en la piedra Travertino de 
Rapolano, con sutiles vetas y las características marcas de 
corte de esta piedra “Cross-cut”, aporta un acabado elegante 
a cualquier proyecto de exterior. Un diseño en color beige 
suave, que es perfecto como pavimento de exterior y de 
piscina.

This new model inspired by Rapolano Travertine stone, with 
subtle veins and the characteristic cut marks of this “Cross-cut” 
stone, provides an elegant finish to any outdoor project. A 
soft beige design, which is perfect for both outdoor and pool 
flooring.

LA SUTILEZA 
Y ELEGANCIA DE 
CORINTO BEIGE
THE SUBTLETY AND ELEGANCE OF CORINTO BEIGE
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BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE CORINTO BEIGE
1200 x 600 x 10

+

BASE CORINTO BEIGE
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 
CORINTO BEIGE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CORINTO BEIGE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA
CORINTO
BEIGE
SERIE NATURAL STONES
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PELDAÑO RECTO
CE-12199  PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
CE-12195   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CE-12208   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
CE-12205   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

BASE 
CE-12198   M2/003
625 x 310 x 10

BASE 
CE-12194    M2/005
1200 x 600 x 10

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

CORINTO BEIGE
SERIE NATURAL STONES
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Piezas especiales / Special pieces

REJILLA CERÁMICA 
CE-13026  PZ/191 
500 x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
CE-13040    JG/193 
280 x 280 x 22 

BORDE TÉCNICO
CE-12202   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
CE-12211   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
CE-12214   JG/119
625 x  625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 32 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 23,9 33 871,2

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
CE-12235   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
CE-12242   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
CE-12245   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
CE-12247   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
CE-12254  PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
CE-12252   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
CE-12249   PZ/133
310 x 52 / r=35

RODAPIÉ
CE- 12133   PZ/176
600 x 100 x 10

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
CE-12238   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
CE-12240  PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

PASAMANOS 310x150x33  (120 interior / inner) • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38 215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR CORINTO BEIGE
SERIE NATURAL STONES

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
CE-13053   PZ/192
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
CE-12232   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

CORINTO BEIGE
SERIE NATURAL STONES

PASAMANOS
CE-12445  PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
CE-12462   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
CE-12477   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
CE-12492  PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46 NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
CE-12787  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW

FRONTAL 1200
CE-13343   PZ/158
1200 x 150 x 10

NEW

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. CE-12628 JG/114 
Izq. CE-12647      JG/114
295 x 295 x100

NEW
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Reinterpretamos el diseño de la piedra Travertino de Rapolano 
con este tono blanco más elegante y minimalista, que aporta 
luminosidad y amplitud a cualquier proyecto de exterior.

We reinterpret the design of natural travertine stone, with 
this more elegant and minimalist white tone, which brings 
brightness and spaciousness to any outdoor project.

LA EXQUISITEZ DE
CORINTO BLANCO
THE EXQUISITENESS OF CORINTO BLANCO
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BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE CORINTO 
BLANCO
1200 x 600 x 10

+

BASE CORINTO 
BLANCO
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 
CORINTO BLANCO
1200 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CORINTO BLANCO
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA
CORINTO
BLANCO
SERIE NATURAL STONES
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BASE 
CB-12256    M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 1200 
CB-12257   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CB-12263  JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
CB-12260  JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

CORINTO BLANCO
SERIE NATURAL STONES

BASE 
CB-12777   M2/003
625 x 310 x 10

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

NEW
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Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
CB-13349   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
CB-13356   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
CB-13358   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
CB-13360   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
CB-13103  PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
CB-13105  PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
CB-12802   PZ/133
310 x 52 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
CB-13351   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
CB-13353  PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

CORINTO BLANCO
SERIE NATURAL STONES

Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR CORINTO BLANCO
SERIE NATURAL STONES

REJILLA CERÁMICA 
CB-13025  PZ/191 
500 x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
CB-13039   JG/193 
280 x 280 x 22 

BORDE TÉCNICO
CB-12276   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
CB-12279   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
CB-12282   JG/119
625 x  625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 23,9 33 871,2

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
CB-13052   PZ/192
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA 
REGISTRABLE 
CB-12295   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
CB-12784  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW

RODAPIÉ
CB- 12134   PZ/176
600 x 100 x 10

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. CB-13338  JG/114 
Izq. CB-13339      JG/114
295 x 295 x100

NEW NEW

FRONTAL 1200
CB-13346   PZ/158
1200 x 150 x 10
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El modelo Siracusa está inspirado en las piedras calizas 
coralinas que se forman en los en arrecifes marinos a partir de 
fósiles y corales. Su belleza y los pequeños detalles como las 
conchas de su diseño, hacen que sea una magnífica opción 
para tu proyecto de exterior de patio o piscina. Se presenta en 
un tono blanco muy natural, desgastado por el sol y el salitre.

The Siracusa model is inspired by the coral limestones that  
are formed in marine reefs from fossils and corals. Its beauty 
and the small details such as the shells in its design make it 
a magnificent option for your outdoor patio or pool project. 
It comes in a very natural white tone, worn by the sun and 
saltpeter.

LA FRESCURA Y 
LUMINOSIDAD DE 
SIRACUSA BLANCO
THE FRESHNESS AND LUMINOSITY OF SIRACUSA BLANCO
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE SIRACUSA BLANCO
1200 x 600 x 10

+

BASE SIRACUSA BLANCO
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
SIRACUSA BLANCO
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
SIRACUSA BLANCO
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA
SIRACUSA
BLANCO
SERIE NATURAL STONES

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL
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BASE 
SB-12125   M2/003
625 x 310 x 10

BASE 
SB-12121    M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
SB-12126 PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
SB-12122  PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
SB-12152   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
SB-12149   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

SIRACUSA BLANCO
SERIE NATURAL STONES
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Piezas especiales / Special pieces

REJILLA CERÁMICA PRO 
SB-13024  PZ/191
500 x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO
SB-13038    JG/193 
280 x 280 x 22  

BORDE TÉCNICO
SB-12129   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
SB-12155   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
CE-12158   JG/119
625 x  625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 23,9 33 871,2

Embalaje | Packing

OUTDOOR

RODAPIÉ
CE- 12132   PZ/176
600 x 100 x 10

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
SB-13051   PZ/192
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA 
REGISTRABLE 
SB-12170   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

SIRACUSA BLANCO
SERIE NATURAL STONES

NEWNEW NEW

NEW

BORDE PISCINA 1200
SB-12781  PZ/120
1200 x 330 x 23

FRONTAL 1200
SB-13340   PZ/158
1200 x 150 x 10

NEW

Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
SB-12173   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
SB-12180   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
SB-12183   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
SB-12185   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
SB-12192  PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
SB-12190   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
SB-12187   PZ/133
310 x 52 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
SB-12176   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
SB-12178  PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

PASAMANOS 310x150x33  (120 interior / inner) • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38 215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

SIRACUSA BLANCO
SERIE NATURAL STONES

PASAMANOS
SB-12442   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
SB-12459   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
SB-12474   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
SB-12489  PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46 

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. SB-12627  JG/114 
Izq. SB-12648      JG/114
295 x 295 x100

NEW
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Es una piedra gris con unas suaves vetas finas en tono  
blanco y acabado mate que le aporta diseño y atemporalidad. 
Un porcelánico que imprime carácter y luminosidad aplicado  
como pavimento en exteriores y aporta calidad y diseño a  
piscinas y escaleras incluso en los espacios más reducidos.  

This is a grey stone with thin white veining and a matt finish 
that enhances any design and provides a timeless aesthetic. 
This porcelain material adds character and luminosity when 
used for outdoor flooring, while enhancing the quality and  
design of swimming pools and stairs even in the smallest 
spaces.

EL CARÁCTER DE 
LAS VETAS DE 
AMBERES
THE CHARACTERISTIC VEINING OF AMBERES
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE AMBERES
1200 x 600 x 10

+

PELDAÑO RECTO 
AMBERES
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO AMBERES
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BASE PARADISE BALI
625 x 310 x 10

AMBERES
+PARDISE BALI
SERIE NATURAL STONES

COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL
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BASE 
AMB-6484   M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
AMB-5810   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
AMB-5812   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
AMB-5816   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
AMB-5814   JG/111
625 x 625 x 40

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 * 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Piezas especiales / Special pieces

Bases / Floor tiles

OUTDOOR AMBERES
SERIE NATURAL STONES

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. AMB-12629  JG/114 
Izq. AMB-12646      JG/114
295 x 295 x100

TAPA LATERAL RECTA
AMB-5822   PZ/113
317 x 10 x 40

REJILLA CERÁMICA PRO 
AMB-13027   PZ/191 
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
AMB-13041   JG/193 
280x 280 x 22  

BORDE TÉCNICO
AMB-6443   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
AMB-6448   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR 
BORDE TÉCNICO
AMB-6450   JG/119
625 x 625 x 23

TABICA DOMUS G3 1200
AMB-7317   PZ/151
1200 x 150 x 20

FRONTAL 1200
AMB-7523  PZ/158
1200 x 150 x 10

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

TABICA DOMUS G3 1200 1200x150x20 • 0,83 4 17,8 33 587,4

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,60 4 29,6 36 1.065,5

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

OUTDOOR AMBERES
SERIE NATURAL STONES

CANTONERA
AMB-5783   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
AMB-6586   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
AMB-6634   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
AMB-6617   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
AMB-5808   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
AMB-5804   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
AMB-5800   PZ/133
310 x 52 / r=35

PASAMANOS
AMB-7392   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
AMB-7413   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
AMB-7432   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
AMB-5753   PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46 

Piezas especiales / Special pieces

RODAPIÉ
AMB-12142   PZ/176
600 x 100 x 10

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
AMB-7371   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
AMB-7381   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 3,2 18 6,1 63 384,3

CANTONERA 310x55x55 • 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

PASAMANOS 310x150x33  (120 interior / inner) • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38 215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR AMBERES
SERIE NATURAL STONES

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
AMB-13054   PZ/192 
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
AMB-6690   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

Piezas especiales / Special pieces

NEW

NEW

NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
SB-12790  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW
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Nuestro innovador modelo de gres porcelánico para piscinas, 
evoca la magia de los arrecifes marinos y es ideal para una 
infinidad de combinaciones estéticas. Sus patrones orgánicos 
en tonos verde, azul y ocre crean un contraste dinámico que 
transforma el agua en un tono vibrante y paradisíaco. De 
esta forma, esta dualidad genera un efecto de lámina de 
agua luminosa e idílica, haciendo de Arrecife una opción 
excepcional para tu proyecto de piscina. 

Our innovative porcelain model for swimming pools evokes 
the magic of marine reefs and is ideal for an infinite number of 
aesthetic combinations. Its organic patterns in shades of green, 
blue and ochre create a dynamic contrast that transforms the 
water into a vibrant, paradisiacal tone. This duality creates an 
effect of luminous, idyllic water, making Arrecife an exceptional 
choice for your swimming pool project. 

EL ESPLENDOR 
PARADISÍACO DE 
ARRECIFE
THE PARADISIACAL SPLENDOUR OF ARRECIFE



COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE CORINTO BEIGE
1200 x 300 x 10

+

BASE ARRECIFE
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
CORINTO BEIGE 
1200 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
CORINTO BEIGE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYAARRECIFE
+CORINTO BEIGE
SERIE NATURAL STONES
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Bases / Floor tiles

BASE 
AR-13413   M2/006
625 x 310 x 10

Piezas especiales / Special pieces

ÁNGULO CURVO
AR-13426   PZ/137
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
AR-13428   PZ/138
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
AR-13430   PZ/138
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
AR-13424   PZ/138
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
AR-13422   PZ/138
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
AR-13420   PZ/137
310 x 52 / r=35

CANTONERA
AR-13414   PZ/136
310 x 55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
AR-13418   PZ/138
55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
AR-13416   PZ/138
55 x 55/100

OUTDOOR ARRECIFE
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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Este nuevo modelo rinde homenaje a la intrincada belleza 
de los corales submarinos mediante un dominio de azules 
intensos y matizados. Sus formas ondulantes y texturas 
suaves evocan un flujo natural que impregna el agua con un 
color profundo y un movimiento grácil, que permite infinitas 
combinaciones estéticas. De este modo, esta composición 
da vida a una superficie acuática con ondulaciones elegantes 
y cautivadoras, convirtiendo a Arrecife Azul en una opción 
perfecta para tu proyecto de piscina. 

This new model pays tribute to the intricate beauty of 
underwater corals through a mastery of intense and nuanced 
blues. Its undulating shapes and soft textures evoke a natural 
flow that permeates the water with deep colour and graceful 
movement, allowing for endless aesthetic combinations. In 
this way, this composition brings an aquatic surface to life with 
elegant and captivating undulations, making Arrecife Azul the 
perfect choice for your pool project. 

LA PROFUNDIDAD 
HIPNÓTICA DE 
ARRECIFE AZUL
THE HYPNOTIC DEPTH OF ARRECIFE AZUL



COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

+

BASE ARRECIFE AZUL
625 x 310 x 10

REJILLA CERÁMICA 
PRO NIZA
500 x 245x 22

BORDE TÉCNICO 
NIZA
625 x 330 x 23

+ +

ARRECIFE AZUL
+ NIZA
SERIE NATURAL STONES
+ SERIE URBAN

BASE NIZA
1200 x 600 x 10

PLAYA

ESQUINA REJILLA 
CERÁMICA PRO NIZA
280 x 280 x 22

CARTABÓN INTERIOR 
BORDE TÉCNICO NIZA
625 x 625 x 23

+ +
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Bases / Floor tiles

BASE 
AA-13432   M2/006
625 x 310 x 10

Piezas especiales / Special pieces

ÁNGULO CURVO
AA-13444   PZ/137
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
AA-13447   PZ/138
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
AA-13449   PZ/138
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
AA-13443   PZ/138
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
AA-13441   PZ/138
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
AA-13439  PZ/137
310 x 52 / r=35

CANTONERA
AA-13433   PZ/136
310 x 55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
AA-13437   PZ/138
55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
AA-13435   PZ/138
55 x 55/100

OUTDOOR ARRECIFE AZUL
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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Inspirándonos en la piedra de Bali de precioso color verde  
esmeralda y un patrón sutilmente irregular, hemos creado este 
diseño en gres porcelánico que aporta una atractiva belleza 
natural y un acabado exótico a tu piscina. Está disponible  
para el vaso de la piscina en formato de 625x310x10 mm.
Se pueden crear varias combinaciones, tanto para la coronación 
de la piscina y la playa o para ambas. El modelo White Stone o 
Grey de la Serie Evolution o Taiga de la Serie Madera pueden 
ser algunos ejemplos.

Taking inspiration from the lovely emerald green colour and 
subtly irregular pattern of Bali stone, we have created this  
porcelain stoneware design to bring attractive natural beauty 
and an exotic finish to swimming pool design. Available for 
pool interiors in 625x310x10 mm format.
Various combinations can be created for the pool coping and 
the pool surrounding, or for both. The White Stone or Grey  
designs from the Evolution Series and the Taiga design from 
the Madera Series are fine examples. 

EL EXOTISMO DE 
PARADISE BALI
THE EXOTIC NATURE OF PARADISE BALI
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COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE  WHITE STONE 
625 x 310 x 10

+

BASE PARADISE BALI  
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA
PARADISE BALI
+ WHITE STONE
SERIE NATURAL STONES
+ SERIE NATURAL STONES
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Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

PELDAÑO RECTO
PA-7277   PZ/103
625 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
PA-7354   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
PA-7353   JG/111
625 x 625 x 40

PASAMANOS
PA-7355   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
PA-7356   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO FRENTE 65  625x317x65 • 1,6 2 24,8 14 347,2

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

BORDE INFINITY 625x260x22 • 1,6 4 29,6 28 828,8

PASAMANOS 310x150x33 120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33 160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

Embalaje | Packing

OUTDOOR PARADISE BALI
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

PELDAÑO RECTO FRENTE 65
PA-12065   PZ/107
625 x 317 x 65

NEW

BORDE INFINITY 
PA-7587   PZ/129
625 x 260 x 22

65 mm

BASE 
PA-5769   M2/003
625 x 310 x 10
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Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
PA-5781   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
PA-6584   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
PA-6632   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
PA-6615   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
PA-5806   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA   
PA-5802   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
PA-5798   PZ/133
310 x 52 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
PA-6515   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
PA-6513   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

OUTDOOR PARADISE BALI
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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Este nuevo diseño para vaso de piscina es ideal para crear 
un sinfín de combinaciones estéticas. Sus irregulares vetas 
blancas con tonos cálidos de fondo, sirven de contraste sobre 
el fondo negro. De esta manera, esa dualidad crea un efecto 
de lámina de agua que refleja el cielo y hace que Portofino sea 
una magnífica opción para tu proyecto. 

This new pool tank design is ideal for creating endless aesthetic 
combinations. Its irregular white veins with warm background 
tones serve as a contrast to the black background. In this way, 
this duality creates the effect of a sheet of water that reflects 
the sky and makes Portofino a magnificent choice for your 
project.

EL MAGNETISMO DE 
PORTOFINO
THE MAGNETISM OF PORTOFINO



VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE KENIA
1200 x 300 x 10

+

BASE PORTOFINO
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO KENIA
1200 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO KENIA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

PORTOFINO
+ KENIA
SERIE NATURAL STONES
+ SERIE MADERA/WOOD
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Bases / Floor tiles

BASE 
PT-12300   M2/006
625 x 310 x 10

Piezas especiales / Special pieces

ÁNGULO CURVO
PT-12308   PZ/137
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
PT-12311   PZ/138
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
PT-12313   PZ/138
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
PT-12320   PZ/138
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
PT-12318   PZ/138
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
PT-12315   PZ/137
310 x 52 / r=35

CANTONERA
PT-12301   PZ/136
310 x 55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
PT-12306   PZ/138
55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
PT-12304   PZ/138
55 x 55/100

OUTDOOR PORTOFINO
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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Este diseño simula un elegante acabado en mármol blanco 
con vetas en tonos cobalto que recuerda al mar y nos aporta  
calma y serenidad. Disponible para el vaso de la piscina 
en formato de 625x310x10 mm.  Se pueden buscar varias  
combinaciones de gres porcelánico para la coronación de la 
piscina y la playa o para las dos. El diseño White Stone de la 
Serie Evolution es una de nuestras propuestas.

This design simulates an elegant finish in white marble with  
cobalt veining reminiscent of the sea, inspiring calm and  
serenity. Available for pool interiors in 625x310x10 mm format.  
Various porcelain stoneware combinations can be created 
for the pool coping and the pool surround, or for both. The 
White Stone design from the Evolution Series is one of our top 
suggestions.

LA CALMA Y EL RELAX DE 
OCEANIC
THE CALM AND RELAXING NATURE OF OCEANIC



VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE  WHITE STONE
1200 x 600 x 10

+

BASE OCEANIC
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

OCEANIC
+ WHITE STONE
SERIE NATURAL STONES
+ SERIE EVOLUTION
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Bases / Floor tiles

BASE 
OC-5770   M2/003
625 x 310 x 10

Piezas especiales / Special pieces

ÁNGULO CURVO
OC-6585   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
OC-6633   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
OC-6616   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
OC-5807   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
OC-5803   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
OC-5799   PZ/133
310 x 52 / r=35

CANTONERA
OC-5782   PZ/131
310 x 55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
OC-7231   PZ/132
55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
OC-7230   PZ/132
55 x 55/100

OUTDOOR OCEANIC
SERIE NATURAL STONES

Colección para vaso de piscina
Collection for pool tank

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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SERIE

EVOLUTION

Pink Stone  |  White Stone |  Beige Stone  |  Grey

ACABADOS PIEDRA / S T O N E  F I N I S H E S
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Apostar por el rosa para el diseño de tu piscina puede ser 
muy buena idea: aporta calidez, sensibilidad, crea un espacio 
que te arropa y que te hace sentir bien. Apto para cualquier 
diseño, no deja de ser un color lleno de energía y positividad, 
que aporta mucha profundidad al ambiente. El rosa se ha 
convertido en una opción emocionante para arquitectos y 
diseñadores, creando entornos evocadores. Para muchos, el 
rosa no es una tendencia, sino un clásico atemporal. 

Opting for pink for the design of your pool can be a very good 
idea, it brings warmth, sensitivity, creates a space that embraces 
you and makes you feel good. Suitable for any design, it is a 
colour full of energy and positivity, which brings a lot of depth 
to the environment. Pink has become an exciting choice for 
architects and designers, creating evocative environments. For 
many, pink is not a trend, but a timeless classic.

LA EXCLUSIVIDAD DE 
PINK STONE
THE EXCLUSIVITY OF PINK STONE
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE PINK STONE
1200 x 310 x 10

+

BASE WHITE STONE
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
PINK STONE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
PINK STONE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

PINK STONE
SERIE EVOLUTION
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REJILLA CERÁMICA 
PS-13023  PZ/191
500 x 245 x 22

ESQ. REJILLA
CERÁMICA PRO 
PS-13037    JG/193 
280 x 280 x 22  

Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
PS-12350   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
PS-12357   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
PS-12360   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
PS-12362   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
PS-12369  PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
PS-12367   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
PS-12364   PZ/133
310 x 52 / r=35

RODAPIÉ
PS-12136   PZ/176
600 x 100 x 10

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
PS-12353   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
PS-12355  PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 3,2 10 14,1 40 564

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

PASAMANOS 310x150x33  (120 interior / inner) • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38 215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
PS-1350   PZ/192
500 x 245 x 22

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
PS-12347   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

PINK STONE
SERIE EVOLUTION

PASAMANOS
PS-12449   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
PS-12465   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
PS-12480   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
PS-12495   PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46 

NEWNEW NEW

BASE 
PS-12322   M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
PS-12329  PZ/103
625 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
PS-12335   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
PS-12332   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PINK STONE
SERIE EVOLUTION

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho. PS-12630  JG/114 
Izq. PS-12645      JG/114
295 x 295 x100

NEW
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Es uno de los tonos más elegidos de toda nuestra colección 
para piscinas por su luminoso diseño y su sutil gráfica veteada, 
ya que queda precioso en cualquier espacio. Un modelo que 
crea, tanto dentro como fuera del agua una atmósfera natural  
de lo más relajante. 

It is one of the most chosen shades of our entire pool collection 
due to its bright design and subtle veined graphics, as it looks 
beautiful in any space. A model that creates, both in and out of 
the water, a very relaxing natural atmosphere.

LA LUMINOSIDAD DE 
WHITE STONE
THE LUMINOSITY OF WHITE STONE
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE WHITE STONE
1200 x 600 x 10

+

BASE WHITE STONE
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
WHITE STONE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

WHITE STONE
SERIE EVOLUTION
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BASE
WS-1568   M2/005
1200 x 600 x 10

BASE
WS-1572   M2/003
600 x 600 x 10

WHITE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Bases / Floor tiles

BASE 
WS-1287   M2/003
625 x 310 x 10

BASE EVO 20
WS-1616   M2/009
600 x 600 x 20

OUTDOOR

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE 600x600x10 2,78 4 34,4 30 1.032

BASE R 600x600x20 2,78 2 33,35 30 1.000

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

BASE R 1200x600x20 1,39 1 31,1 32 1.016

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BASE EVO 20
WS-13492   M2/008
1200 x 600 x 20

NEW
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PELDAÑO RECTO
WS-1300   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200-1600
WS-1413   PZ/104
1200 x 317 x 40
WS-1555   PZ/105
1600 x 317 x 40

PELDAÑO FIORENTINO XL 
1200
WS-1467   PZ/104
1200 x 330 x 40

WHITE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 500
WS-3685   JG/115
625 x 625 x 50

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 500
WS-3684   JG/115
625 x 625 x 50

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO
WS-1500   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
WS-1491   JG/111
625 x 625 x 40

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

PELDAÑO RECTO 1600x317x40 0,62 2 32,4 18 583,2

PELDAÑO RECTO FRENTE 65 625x317x65 • 1,6 2 24,8 14 347,2

PELDAÑO RECTO 500  625x500x50 1,6 2 19,2 22 422,4

PELDAÑO FIORENTINO XL 1200x330x40 ∗ 0,83 2 22,9 18 412,2

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 500  625x625x50 1 11,02

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 500  625x625x50 1 12,06

Embalaje | Packing

PELDAÑO RECTO 500
WS-3651   PZ/114
625 x 500 x 50

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PELDAÑO RECTO FRENTE 65
WS-12068   PZ/107
625 x 317 x 65

NEW

65 mm
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WHITE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 18 6,1 63 384,3

TAPA LATERAL FIORENTINA XL 330x21x40 ∗ 18 6,5 63 409,5

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100  Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

ZANQUÍN FIORENTINO XL 288x270x86 ∗ 12 13,2 52 686,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 3,2 10 14,1 40 564

MOLDURA RECTA II 310x86x15 3,2 18 14,4 72 1.036,8

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 23,9 33 871,2

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

TABICA DOMUS G3 1200  1200x150x20 • 0,83 4 18,8 33 587,4

PASAMANOS 310x150x33  (120 interior / inner) 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

RODAPIÉ
WS-12137   PZ/176
600 x 100 x 10

FRONTAL 1200
WS-1386   PZ/158
1200 x 150 x 10

TABICA DOMUS G3 1200
WS-7316   PZ/151
1200 x 150 x 20

MOLDURA RECTA II
WS-1024   PZ/152
310 x 86 x 15

PASAMANOS
WS-7394   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
WS-7415   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
WS-7434   PZ/143
310x245 (215 interior) x 38
WS-5711   PZ/144
305x310 (275 interior) x 46

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
WS-2364   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEW

ZANQUÍN RECTO
Dcho. WS-12631   JG/114
Izdo. WS-12644     JG/114
295 x 295 x100

TAPA LATERAL
RECTA
WS-1579   PZ/113
317 x 10 x 40

ZANQUÍN 
FIORENTINO XL
Dcho. WS-1598   JG/114
Izdo. WS-1604     JG/114
288 x 270 x 86

TAPA LATERAL
FIORENTINA XL
Dcho. WS-1586   PZ/113
Izdo. WS-1592     PZ/113
330 x 21 x 40

NEW
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WHITE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
WS-5729   PZ/131
310 x 55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
WS-6563   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
WS-6562   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

ÁNGULO CURVO
WS-6597   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
WS-6627   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
WS-6610   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
WS-1548   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
WS-1540   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
WS-1532   PZ/133
310 x 52 / r=35

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

WHITE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

BORDE TÉCNICO
WS-1514   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR 
BORDE TÉCNICO
WS-1518   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
WS-1522   JG/119
625 x  625 x 23

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
WS-13047   PZ/192
500 x 245 x 22

ESQUINA REJILLA
CERÁMICA PRO
WS- 13034  JG/193 
280 x 280 x 22

BORDE PISCINA
WS-3653   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR  
BORDE PISCINA
WS-3618   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR  
BORDE PISCINA
WS-3619   JG/119
625 x  625 x 23

REJILLA CERÁMICA PRO
WS-13020   PZ/191
500 x 245 x 22

BORDE PISCINA 500
WS-3617   PZ/116
625 x 500 x 23

CARTABÓN EXTERIOR 
BORDE PISCINA 500
WS-3697   JG/117
625 x 625 x 23

CARTABÓN INTERIOR 
BORDE PISCINA 500
WS-3696   JG/117
625 x 625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 500  625x500x23 * 1,6 3 33,3 22 732,6

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

BORDE PISCINA 625x330x23 * 1,6 4 29,6 28 828,8

BORDE INFINITY 625x260x22 • 1,6 4 29,6 28 828,8

CARTABÓN INTERIOR BORDE PISCINA 500 625x625x23 * 1 13,5

CARTABÓN EXTERIOR BORDE PISCINA 500 625x625x23 * 1 13,5

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

CARTABÓN INTERIOR BORDE PISCINA 625x625x23 * 3,2 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR BORDE PISCINA 625x625x23 * 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA PRO 450x450x25 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BORDE PISCINA 1200
WS-12107  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW

BORDE INFINITY 
WS-10738   PZ/129
625 x 260 x 22

NEW

NEW

NEW
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Es uno de nuestros modelos más versátiles para cualquier 
espacio, con su ligero veteado de piedra en un tono beige 
delicado y cálido. Sus ligeras gráficas recrean un ambiente 
relajado y acogedor y el agua adquiere un color turquesa que 
proporciona una energía muy especial. 

It is one of our most versatile models for any space, with its 
light stone veining in a delicate and warm beige tone. Its 
soft graphics recreate a relaxing and welcoming atmosphere 
and the water acquires a turquoise color that provides a very 
special energy.

LA DELICADEZA DE 
BEIGE STONE
THE DELICACY OF BEIGE STONE
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE BEIGE STONE
1200 x 600 x 10

+

BASE BEIGE STONE
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 
BEIGE STONE
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
BEIGE STONE
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

BEIGE STONE
SERIE EVOLUTION

REJILLA CERÁMICA 
PRO BEIGE STONE
500 x 245x 22

+

ESQUINA REJILLA 
CERÁMICA PRO 
BEIGE STONE
280 x 280 x 22

+
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BASE
BS-1565    M2/005
1200 x 600 x 10

BASE
BS-1569    M2/003
600 x 600 x 10

BE IGE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Bases / Floor tiles

BASE 
BS-1284   M2/003
625 x 310 x 10

BASE EVO 20
BS-1614   M2/009
600 x 600 x 20

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE 600x600x10 ∗ 2,78 4 34,4 30 1.032

BASE R 600x600x20 2,78 2 33,35 30 1.000

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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ZANQUÍN RECTO
Dcho. BS-12632    JG/114
Izdo. BS-12643     JG/114
295 x 295 x100

TAPA LATERAL
RECTA
BS-1574   PZ/113
317 x 10 x 40

RODAPIÉ
BS-12138   PZ/176
600 x 100 x 10

FRONTAL 1200
BS-1380   PZ/158
1200 x 150 x 10

MOLDURA RECTA II
BS-1020   PZ/152
310 x 86 x 15

Piezas especiales / Special pieces

BEIGE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 18 6,1 63 384,3

MOLDURA RECTA II 310x86x15 3,2 18 14,4 72 1.036,8

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

ZANQUÍN RECTO 295 x 295 x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

PASAMANOS 310x150x3   120 interior / inner 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33 160 interior / inner 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

PASAMANOS
BS-7395   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
BS-7416   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
BS-7435   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
BS-5752   PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA 
REGISTRABLE 
BS-2347   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEW

NEW

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO
BS-1497   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
BS-1488  JG/111
625 x 625 x 40

PELDAÑO RECTO
BS-1295   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200-1600
BS-1403   PZ/104
1200 x 317 x 40
BS-6453   PZ/105
1600 x 317 x 40

BE IGE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

PELDAÑO RECTO 500
BS-3650   PZ/114
625 x 500 x 50

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 500
BS-3676   JG/115
625 x 625 x 50

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 500
BS-3677   JG/115
625 x 625 x 50

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

PELDAÑO RECTO1600x317x40 0,62 2 32,4 18 583,2

PELDAÑO RECTO 500  625x500x50 1,6 2 19,2 22 422,4

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 500  625x625x50 1 11,2

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 500  625x625x50 1 12,6

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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Piezas especiales / Special pieces

BEIGE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

CANTONERA
BS-5731   PZ/131
310 x 55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
BS-6514   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
BS-6512   PZ/132
55 x 55

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
BS-1545   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
BS-1537   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
BS-1529   PZ/133
310 x 52 / r=35

ÁNGULO CURVO
BS-6598   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
BS-6628   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
BS-6611   PZ/132
63 x 63 / r=35

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.0011,2

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 72x72 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BORDE PISCINA 1200
BS-12110  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW

BORDE TÉCNICO
BS-1512   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
BS-1516   JG/119
625 x 625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
BS-1520   JG/119
625 x 625 x 23

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
BS-13048   PZ/192
500 x 245 x 22

ESQUINA REJILLA
CERÁMICA PRO
BS-13035   JG/193 
280 x 280 x 22

Piezas especiales / Special pieces

BORDE PISCINA
BS-3652   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR  
BORDE PISCINA
BS-3647   JG/119
625 x 625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR  
BORDE PISCINA
BS-3648   JG/119
625 x 625 x 23

REJILLA CERÁMICA PRO
BS-13021   PZ/191
500 x 245 x 22

BORDE PISCINA 500
BS-3649   PZ/116
625 x 500 x 23

CARTABÓN EXTERIOR 
BORDE PISCINA 500
BS-3695   JG/117
625 x 625 x 23

CARTABÓN INTERIOR 
BORDE PISCINA 500
BS-3694   JG/117
625 x 625 x 23

BE IGE STONE
S E R I E  E V O L U T I O N

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 500 625x500x23 * 3 33,3 22 732,6

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

BORDE PISCINA 625x330x23 * 1,6 4 29,6 28 828,8

CARTABÓN INTERIOR BORDE PISCINA 500 625x625x23 * 1 13,5

CARTABÓN EXTERIOR BORDE PISCINA 500 625x625x23 * 1 13,5

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

CARTABÓN INTERIOR BORDE PISCINA 625x625x23 * 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR BORDE PISCINA 625x625x23 * 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x25 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

NEW

NEW

NEW
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Un color gris piedra de textura arenosa, suave y agradable, 
perfecto para aportar distinción y sobriedad a cualquier 
espacio. Un modelo atemporal y muy combinable con otros 
diseños.

A stone grey color with a soft and pleasant sandy texture, 
perfect for bringing distinction and sobriety to any space. 
A timeless model and very combinable with other designs.

LA SENCILLEZ 
Y CALIDEZ DE 
GREY
THE SIMPLICITY AND WARMTH OF GREY
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE GREY
625 x 310 x 10

+

BASE GREY
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
GREY
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
GREY
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

GREY
SERIE EVOLUTION
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GREY
S E R I E  E V O L U T I O N

ZANQUÍN RECTO
GR-12633 Drcho.   JG/114 
GR-12642 Izdo.      JG/114
295 x 295 x100

TAPA LATERAL 
RECTA
GR-1577   PZ/113
317 x 10 x 40

PELDAÑO RECTO
GR-1298   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200-1600
GR-1411   PZ/104
1200 x 317 x 40
GR-1553   PZ/105
1600 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO
GR-1498  JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
GR-1489   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 * 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

PELDAÑO RECTO1600x317x40 0,62 2 32,4 18 583,2

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 18 6,10 63 384,3

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

RODAPIÉ 600x100x10 • 3,2 10 14,1 40 564

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

FRONTAL 1200
GR-1384   PZ/158
1200 x 150 x 10 

RODAPIÉ
GR-12139   PZ/176
600 x100 x 10

NEW

NEW

GREY
S E R I E  E V O L U T I O N

Bases / Floor tiles

BASE 
GR-1285   M2/003
625 x 310 x 10

BASE
GR-1567   M2/005
1200 x 600 x 10

BASE
GR-1571   M2/003
600 x 600 x 10

BASE EVO 20
GR-1615   M2/009
600 x 600 x 20

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE 600x600x10 ∗ 2,78 4 34,4 30 1.032

BASE R 600x600x20 2,78 2 33,35 30 1.000

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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ESQ. INT. ÁNGULO 
CURVO
GR-6629   PZ/132
36 x 36  r= 35

ESQ. INTERIOR 
MEDIA CAÑA
GR-1538   PZ/132
72 x 72  r=35

ÁNGULO CURVO
GR-6599   PZ/133
310 x 36 / r=35

MEDIA CAÑA
GR-1530   PZ/133
310 x 52  r=35

ESQ. EXT. ÁNGULO 
CURVO
GR-6612   PZ/132
63 x 63  r=35 

ESQ. EXTERIOR 
MEDIA CAÑA
GR-1546   PZ/132
r=35

GREY
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 72x72 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

CANTONERA
GR-5732   PZ/131
310 x 55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
GR-7373   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
GR-7383   PZ/132
55 x 55

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
GR-1517   JG/119
625 x  625 x 23

BORDE TÉCNICO
GR-1513   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
GR-1521   JG/119
625 x  625 x 23

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO
GR-13036    JG/193 
280 x 280 x 22

REJILLA CERÁMICA
GR-13022   PZ/191 
500 x 245 x 22 

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
GR-13049   PZ/192
500 x 245 x 22

GREY
S E R I E  E V O L U T I O N

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 32 1.011,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 *                     1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 825

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PASAMANOS
GR-7398   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
GR-7417   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
GR-7436   PZ/143
310x245 (215 interior) x38
GR-5751   PZ/144
305x310 (275 interior) x 46

REJILLA OCULTA  
REGISTRABLE 
GR-2357   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
GR-12778  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW
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S E R I E 
U R B A N

Siena | Niza | Oslo 

ACABADOS PIEDRA / S T O N E  F I N I S H E S
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Descubre nuestro nuevo modelo Siena, 
que luce un suave tono terracota 
claro, evocando la calidez natural de 
la tierra. Este diseño emana elegancia 
y modernidad, perfecto para infundir 
vitalidad a cualquier entorno. Su gráfica 
terracota suave acuarelada, con un efecto 
difuminado y etéreo, transforma cualquier 
espacio en un ambiente sofisticado y 
acogedor, donde la tradición se fusiona 
con un toque contemporáneo y sereno.

Discover our new Siena model, which 
features a soft light terracotta tone, 
evoking the natural warmth of the 
earth. This design exudes elegance and 
modernity, perfect for infusing vitality into 
any setting. Its soft watercolor terracotta 
graphic, with a blurred and ethereal effect, 
transforms any space into a sophisticated 
and welcoming environment, where 
tradition merges with a contemporary and 
serene touch.

SIENA
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE SIENA 
1200 x 600 x 10

+

BASE NIZA
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 
SIENA
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO SIENA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

UN TOQUE CONTEMPORÁNEO Y SERENO

PARA TU PISCINA
A CONTEMPORARY AND SERENE TOUCH FOR YOUR POOL.

SIENA
SERIE URBAN
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RODAPIÉ
SN-13322   PZ/176
600 x 100 x 10

FRONTAL 1200
SN-13335  PZ/158
1200 x 150 x 10

NEW

ZANQUÍN RECTO R.
Dcho. SN-13323   JG/114 
Izq. SN-13324      JG/114
295 x 295 x100

NEW

OUTDOOR SIENA
SERIE URBAN

REJILLA CERÁMICA 
PRO 
SN-13329   PZ/191 
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
SN-13330  JG/193 
280x 280 x 22  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
SN-13331   PZ/192
500 x 245 x 22

NEWNEW NEW

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

FRONTAL 1200 1200x150x10 • 0,83 6 26,4 33 871,2

RODAPIÉ 600x100x10 • 3,2 10 14,1 40 564

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 1,6 12 13,2 52 686,4

BORDE TÉCNICO 625x330x23 • 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 • 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 • 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 • 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 • 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA 
REGISTRABLE 
SN-13332   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

BASE 
SN-13312    M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO 1200 
SN-13313   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
SN-13317   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
SN-13316   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

SIENA
SERIE URBAN
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Un pavimento con acabado de hormigón 
pulido de gran realismo en un bonito 
tono gris claro. Gracias a su versatilidad 
se adapta a la perfección en cualquier 
ambiente creando un estilo mediterráneo 
si lo combinamos con maderas, fibras 
naturales o contemporáneo si se combina 
con mobiliario moderno. Aporta un bonito 
efecto de unidad y continuidad.

A floor with a highly realistic polished 
concrete finish in a beautiful light grey 
tone. Thanks to its versatility, it adapts 
itself perfectly to any environment, 
creating a Mediterranean style if we 
combine it with wood, natural fibers 
or contemporary if it is combined with 
modern furniture. It provides a nice effect 
of unity and continuity.

NIZA
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE NIZA C3 
1200 x 600 x 10

+

PELDAÑO RECTO NIZA
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO NIZA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BASE NIZA C3 
1200 x 600 x 10

ESTILO MEDITERRÁNEO

PARA TU PISCINA
MEDITERRANEAN STYLE FOR YOUR POOL

NIZA
SERIE URBAN
C1
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BASE 
     NI-9801    M2/003
625 x 310 x 10

BASE 
     NI-11159      M2/005
     NI-7583        M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
NI-9815   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
NI-7581   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
NI-9822   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
NI-9823   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 30 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

C1

I N D O O R C1

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

C1

NIZA
SERIE URBAN
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Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR NIZA
SERIE URBAN

REJILLA CERÁMICA 
NI-13029   PZ/191 
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
NI-13043   JG/193
280x 280 x 22  

BORDE TÉCNICO
NI-11029   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
NI-11035   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR 
BORDE TÉCNICO
NI-11041   JG/119
625 x 625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

RODAPIÉ 600x100x10 • 3,2 10 14,1 40 564

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 1,6 12 13,2 52 686,4

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 566,4

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
NI-13056   PZ/1192
500 x 245 x 22

RODAPIÉ
NI-12145   PZ/156
600 x 100 x 10

FRONTAL 1200
NI-9809   PZ/158
1200 x 150 x 10

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
NI-9794   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEW

ZANQUÍN RECTO R.
Dcho. NI-12634   JG/114 
Izq. NI-12641       JG/114
295 x 295 x100

NEW

NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
NI-12796  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW
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CANTONERA
NI-9835   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
NI-9857   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
NI-9861   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
NI-9859   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
NI-9833   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
NI-9831   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
NI-9825   PZ/133
310 x 52 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
NI-9844   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
NI-9842   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55X55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

PASAMANOS 310x150x3   120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33 160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PASAMANOS
NI-11385   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
NI-12471   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
NI-12486   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
NI-12501   PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46

NEW

NIZA
SERIE URBAN
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Un diseño minimalista de efecto hormigón 
pulido en un tono gris desvaído y cálido 
que crea una sensación de continuidad y 
amplitud. Encaja en cualquier ambiente 
decorativo y aporta las ventajas del 
gres porcelánico como la resistencia y 
durabilidad.

A minimalist polished concrete effect 
design in a warm, faded grey tone 
that creates a sense of continuity and 
spaciousness. It fits into any decorative 
environment and provides the advantages 
of porcelain stoneware such as resistance 
and durability.

OSLO
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE OSLO C3 
1200 x 600 x 10

+

BASE OSLO C3 
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO OSLO
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO OSLO
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

UN TOQUE URBANO Y CHIC

PARA TU PISCINA
AN URBAN AND CHIC TOUCH FOR YOUR POOL

OSLO
SERIE URBAN
C1
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BASE 
     OS-9800    M2/003
625 x 310 x 10

BASE 
     OS-11158      M2/005
     OS-7584        M2/005
1200 x 600 x 10

PELDAÑO RECTO
OS-9814   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
OS-7582   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
OS-9821   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
OS-9820   JG/111
625 x 625 x 40

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 32 1.032

BASE R 1200x600x10 1,39 2 34,4 32 1.032

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 • 2 18,5

Embalaje | Packing

Bases / Floor tiles

OSLO
SERIE URBAN

I N D O O R C1

OUTDOOR

C1

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

C1
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CANTONERA
OS-9834   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
OS-9856   PZ/133
310 x 36 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
ÁNGULO CURVO
OS-9860   PZ/132
36 x 36 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
OS-9858   PZ/132
63 x 63 / r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
OS-9832   PZ/132
r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
OS-9830   PZ/132
72 x 72 / r=35

MEDIA CAÑA
OS-9824   PZ/133
310 x 52 / r=35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
OS-9843   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
OS-9841   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63  r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

PASAMANOS 310x150x3   120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33 160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 1,6 12 13,2 52 686,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

Embalaje | Packing

Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR OSLO
SERIE URBAN

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PASAMANOS
OS-12452   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
OS-12468   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
OS-12483   PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
OS-12498   PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46

RODAPIÉ
OS-12146   PZ/176
600 x 100 x 10

NEW

ZANQUÍN RECTO R.
Dcho. OS-12635   JG/114 
Izq. OS-12640       JG/114
295 x 295 x100

NEW

Piezas especiales / Special pieces

OUTDOOR OSLO
SERIE URBAN

REJILLA CERÁMICA
OS-13028   PZ/191 
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
OS-13042   JG/193 
280x 280 x 22  

BORDE TÉCNICO
OS-11026   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
OS-11032  JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR 
BORDE TÉCNICO
OS-11038  JG/119
625 x 625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2

FRONTAL 1200 1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,60 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
OS-13055   PZ/192
500 x 245 x 22

FRONTAL 1200
OS-9808   PZ/158
1200 x 150 x 10

REJILLA OCULTA 
REGISTRABLE 
OS-9793   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEWNEW NEW

BORDE PISCINA 1200
OS-12793  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW
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SERIE

PIEDRA

ACABADOS PIEDRA / S T O N E  F I N I S H E S

Bermeo  |  Tui 
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Este modelo ofrece gran luminosidad, calidez y dinamismo. 
Está pensado para espacios que rebosan vida, como exteriores 
o piscinas, en los que se cuidan al máximo todos los detalles
para lograr un acabado sofisticado.

This model offers great luminosity, warmth and dynamism. It 
is designed for spaces that brim with life, such as outdoors 
or swimming pools, in which every detail is taken care of to 
achieve a sophisticated finish.

EL DINAMISMO DE
BERMEO
THE DYNAMISM OF BERMEO
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE BERMEO
625 x 310 x 10

+

BASE BERMEO
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
BERMEO
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
BERMEO
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

BERMEO
SERIE PIEDRA /STONE
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BORDE TÉCNICO
BR-1515   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN EXT. BORDE 
TÉCNICO
BR-1523   JG/119
625 x 625 x 23

CARTABÓN INT. BORDE 
TÉCNICO 
BR-1519    JG/119
625 x 625 x 23

CANTONERA
BR-999   PZ/131
310 x 55 x 13

BERMEO
S E R I E  P I E D R A  / S T O N E

Piezas especiales / Special pieces

ÁNGULO CURVO
BR-6600   PZ/133
310 x 36   r=35

ESQUINA INTERIOR
ÁNGULO CURVO
BR-6630   PZ/132
36 x 36 r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO 
BR-6613   PZ/132
63 x 63 r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
BR-1544   PZ/132
72 x 72 r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
BR-1552   PZ/132
r=35

MEDIA CAÑA
BR-1536   PZ/133
310 x 52 r= 35

REJILLA CERÁMICA 
CURVABLE PRO
BR-13057   PZ/192 
500 x 245 x 22

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
BR-7375   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
BR-7385   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 6,9 72 496,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
BR-2375   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

NEWNEW NEW

ZANQUÍN RECTO
BR-941 Drcho.  JG/114
BR-965 Izdo.     JG/114
305 x 270 x 86

PASAMANOS
BR-7404    PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33 
BR-7423    PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
BR-7442  PZ/143
310 x 245 (215 interior) x 38
BR-5760  PZ/144
310 x 305 (275 interior) x 46

PELDAÑO RECTO
BR-1304   PZ/103
625 x 317 x 40

CARTABÓN EXT. PELD.
RECTO 
BR-1504   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INT. PELD.
RECTO 
BR-1495   JG/111
625 x 625 x 40 

RODAPIÉ

BR-594   PZ/162
310 x 86 x 11

BERMEO
S E R I E  P I E D R A  / S T O N E

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

BASE 
BR-1291   M2/003
625 x 310 x 10

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

ZANQUÍN RECTO 305x270x86   Juego / Set • 12 11,4 52 592,8

RODAPIÉ 310x86x11 3,2 32 17,3 72 1.245,6

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  215 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x310x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA CERÁMICA PRO
 BR-13030   PZ/191
500 x 245 x 22

ESQUINA REJILLA 
CERÁMICA PRO
BR-13044   JG/193 
280 x 280 x 22
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La versatilidad de las ligeras vetas del diseño de Tui lo 
convierten en un pavimento atemporal. Sobrio y discreto es 
perfecto para aportar equilibrio a los espacios de exterior en 
cualquier tipo de entorno. 

The versatility of the light veins of the Tui design make it a 
timeless floor. Sober and discreet, it is perfect for providing 
balance to outdoor spaces in any type of environment.

LA ARMONÍA DE 
TUI
THE HARMONY OF TUI
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE TUI
625 x 310 x 10

+

BASE TUI
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
TUI
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
TUI
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

TUI
SERIE PIEDRA /STONE
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TUI
S E R I E  P I E D R A  / S T O N E

Piezas especiales / Special pieces

PASAMANOS
TU-7405    PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33

TU-7424    PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
TU-7443    PZ/143
310x245 (215 interior) x38

TU-5761    PZ/144
310x305 (275 interior) x46 

RODAPIÉ
TU-577   PZ/156
310 x 86 x 11

CANTONERA
TU-5932   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO
TU-6601   PZ/133
310 x 36   r=35

ESQUINA INTERIOR
ÁNGULO CURVO
TU-6631   PZ/132
36 x 36 r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO 
TU-6614   PZ/132
63 x 63 r=35

ESQUINA INTERIOR 
MEDIA CAÑA
TU-5937   PZ/132
72 x 72 r=35

ESQUINA EXTERIOR
MEDIA CAÑA
TU-5938   PZ/132
r=35

MEDIA CAÑA
TU-5936   PZ/133
310 x 52 r= 35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
TU-7374   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
TU-7384   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

RODAPIÉ 310x86x11 3,2 32 17,3 72 1.245,6

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 • 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 • 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 72x72 r=35 • 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 • 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 • 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

CANTONERA 310x55x55 • 4,0 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
BR-2342   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

PELDAÑO RECTO 625
TU-1294    PZ/103
625 x 317 x 40

TUI
S E R I E  P I E D R A  / S T O N E

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

BASE 
TU-1283    M2/003
625 x 310 x 10

ZANQUÍN RECTO CORTE
TU-926 Drcho.  JG/114
TU-950 Izdo.     JG/114
310 x 270 x 86

TAPA LATERAL RECTA 
TU-1573   PZ/113
317 x 10 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
TU-1397   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
TU-1496   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
TU-1487  JG/111
625 x 625 x 40

ZANQUÍN VIERTEAGUAS CORTE
TU-1049 Drcho.  JG/114
TU-1055 Izdo.     JG/114
310 x 270 x 86

VIERTEAGUAS
TU-1393   PZ/303
310 x 330 x 32

ESQUINA VIERTEAGUAS
TU-975   PZ/304
330 x 330 x 32

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 625x310x10 5 5 21,9 64 1.402

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

VIERTEAGUAS 310x330x32 * 3,2 6 20 69 1.380

ESQUINA VIERTEAGUAS 330x330x32 * 1 3,9 72 351

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 • 3,2 18 6,1 63 384,3

ZANQUÍN RECTO 305x270x86   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

ZANQUÍN VIERTEAGUAS 310x270x86 * 12 13,2 52 686,4

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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SERIE

MADERA 

/ WOOD

Kenia  |  Amazónica |  Taiga

ACABADOS MADERA / W O O D  F I N I S H E S
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Un diseño de madera cálido, con una veta muy natural en 
tono color nogal, que aportan belleza y confort a todo tipo de 
ambientes exteriores. 

A warm wood design, with a very natural grain in a walnut color 
tone, that brings beauty and comfort to all types of outdoor 
environments.

LA NATURALIDAD DE 
KENIA
THE NATURALNESS OF KENIA
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE KENIA
1200 x 300 x 10

+

BASE PARADISE BALI
625 x 310 x 10

PELDAÑO RECTO 
KENIA
1200 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
KENIA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

COMBINA Y CREA UNA

PISCINA ÚNICA
COMBINE AND CREATE A UNIQUE POOL

KENIA
SERIE MADERA/WOOD
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KENIA
S E R I E  M A D E R A  / W O O D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

BASE 1200 
KE-12532     M2/007
1200 x 300 x 10

PELDAÑO RECTO 1200 
KE-12372   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
KE-12378   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
KE-12375   JG/111
625 x 625 x 40

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200x300x10 2,78 3 25,8 40 1.052

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BORDE PISCINA 1200
KE-12809  PZ/120
1200 x 330 x 23

NEW

BORDE PISCINA 1.200x330x23 • 0,83 2 31,6 36 1.011,2
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Un modelo con aspecto de madera color roble con tonos 
crema ideal para exteriores o interiores con decoración 
mediterránea. Aporta claridad y amplitud a cualquier espacio.

A model with an oak-colored wood look with cream tones 
ideal for outdoors or indoors with Mediterranean decoration. 
Brings clarity and spaciousness to any space.

LA VERSATILIDAD DE 
AMAZÓNICA
THE VERSATILITY OF AMAZÓNICA
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VASO DE PISCINACORONACIÓN

BASE AMAZÓNICA
1200 x 200 x 10

+

BASE AMAZÓNICA
1200 x 200 x 10

PELDAÑO RECTO 
AMAZÓNICA
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
AMAZÓNICA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

BELLEZA NATURAL

PARA TU PISCINA
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

AMAZÓNICA
SERIE MADERA/WOOD
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REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
AM-2350   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

BASE 1200 
      AM-11160      M2/007
       AM-1608         M2/007
1200 x 200 x 10

TAPA LATERAL RECTA
AM-1575   PZ/113
317 x 10 x 40

PELDAÑO RECTO
AM-1296   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
AM-1404   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
AM-3606   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
AM-3605   JG/111
625 x 625 x 40

FRONTAL 1200
AM-1381   PZ/158
1200 x 150 x 10

ZANQUÍN RECTO
CORTE
Dcho.AM-12636   JG/114 
Izq. AM-12639      JG/114
295 x 295 x100

TABICA DOMUS G3 1200
AM-7318   PZ/151
1200 x 150 x 20

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200X200X10 4,16 4 22,6 48 723,2

BASE R 1200X200X10 4,16 4 22,6 48 723,2

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 * 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 • 3,2 18 6,10 63 384,3

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

FRONTAL 1200  1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

TABICA DOMUS G3 1200 1200x150x20 • 3,2 4 17,8 33 587,4

RODAPIÉ 600x100x10 • 1,66 10 14,1 40 564

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

Embalaje | Packing

RODAPIÉ
AM-12143   PZ/176
600 x 100 x 10

AMAZÓNICA
SERIE MADERA/WOOD

I N D O O R C1

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

C1

C1

NEW

NEW
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Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
AM-5881   PZ/131
310 x 55 x 55

ÁNGULO CURVO 
AM-6595   PZ/133 
310 x 36  r=35

ESQ. INTERIOR 
ÁNGULO CURVO 
AM-6625   PZ/132 
36 x 36  r=35

MEDIA CAÑA 
AM-5891   PZ/133
310 x 52  r=35

ESQ. EXTERIOR
ÁNGULO CURVO 
AM-6608   PZ/132
63 x 63  r=35

ESQ. INT. MEDIA 
CAÑA 
AM-5893   PZ/132
72 x 72  r=35

ESQ. EXT. MEDIA 
CAÑA 
AM-5895   PZ/132
r= 35

REJILLA CERÁMICA PRO 
AM-13031   PZ/191
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
AM-13045   JG/193 
280x 280 x 22  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE 
AM-13058    PZ/192
500x 245 x 22

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
AM-7376   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
AM-7386   PZ/132
55 x 55

BORDE TÉCNICO
AM-5717   PZ/118
625 x 330 x 23

CARTABÓN INTERIOR
BORDE TÉCNICO
AM-7359   JG/119
625 x  625 x 23

CARTABÓN EXTERIOR
BORDE TÉCNICO
AM-7360   JG/119
625 x  625 x 23

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE TÉCNICO 625x330x23 1,6 4 29,6 36 1.065,6

CARTABÓN INTERIOR  TÉCNICO 625x625x23 2 21,48

CARTABÓN EXTERIOR TÉCNICO 625x625x23 2 21,92

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 2,0 4 21 32 672

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 • 4 0,14

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 1639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,4 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38   215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

PASAMANOS
AM-7399   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
AM-7418   PZ/142
310x 190 (160 interior) x 33

AM-7437   PZ/143
310x245 (215 interior) x 38
AM-5755   PZ/144
310x305 (275 interior) x 46 

AMAZÓNICA
SERIE MADERA/WOOD

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

NEWNEW NEW
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Este diseño de madera color roble oscuro se adapta a la 
perfección a ambientes contemporáneos, creando un efecto 
de calidez y ofreciendo un aspecto elegante a todo tipo de 
proyecto de exterior.  

This dark oak wood design adapts itself perfectly to 
contemporary environments, creating a warm effect and 
offering an elegant look to all types of outdoor projects.

LA CALIDEZ DE 
TAIGA
THE WARMTH OF TAIGA
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ESCALERACORONACIÓN

BASE TAIGA
1200 x 310 x 10

+

PELDAÑO RECTO 
TAIGA
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 
TAIGA
625 x 317 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
TAIGA
625 x 625 x 40

+ +

PLAYA

TAIGA
SERIE MADERA/WOOD

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO
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REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
TA-2373   PZ/126
500x126x20 mm 
(Grosor 12mm)

TABICA DOMUS G3 1200
TA-7319   PZ/151
1200 x 150 x 20

TAIGA
S E R I E  M A D E R A  / W O O D

Piezas especiales / Special pieces

FRONTAL 1200
TA-1389   PZ/158
1200 x 150 x 10

CANTONERA
TA-998   PZ/131
310 x 55 x 55

PASAMANOS
TA-7403   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33

TA-7422   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33

TA-7441   PZ/143
310x245 (215 interior) x38

TA-5759   PZ/144
310x305 (275 interior) x46 

ÁNGULO CURVO 
TA-6590   PZ/133
310 x 36  r=35

ESQ. INT. ÁNGULO 
CURVO 
TA-6592   PZ/132
36 x 36  r=35

ESQ. EXT. ÁNGULO 
CURVO 
TA-6591   PZ/133
63 x63  r=35

MEDIA CAÑA 
TA-1535   PZ/133
310 x 52  r=35

ESQ. INT. MEDIA 
CAÑA 
TA-1543   PZ/132
72 x 72  r=35

ESQ. EXT. MEDIA 
CAÑA 
TA-1551   PZ/132
r= 35

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
TA-7380   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
TA-7390   PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

FRONTAL 1200  1200x150x10 0,83 6 26,4 33 871,2

TABICA DOMUS G3 1200 1200x150x20 • 0,83 4 17,8 33 587,4

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0 11 18,7 32 598,4

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 2,0 4 17,7 32 566,4

ÁNGULO CURVO 310x36  r=35 3,2 30 7,05 72 507,6

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 36x36  r=35 4 0,24

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 63x63 r=35 4 0,32

MEDIA CAÑA 310x52 3,2 30 8,9 72 640,8

ESQUINA INTERIOR MEDIA CAÑA 72x72  r=35 4 0,5

ESQUINA EXTERIOR MEDIA CAÑA r=35 4 0,14

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,3 52 639,6

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,9

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 1,34

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x245x38   215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x190x33   160 interior / inner 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 305x310x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

REJILLA CERÁMICA 
PRO 
TA-13032   PZ/191
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
TA-13046   JG/193 
280x 280 x 22  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE 
TA-13059   PZ/192
500x 245 x 25

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

NEWNEW NEW

TAIGA
S E R I E  M A D E R A  / W O O D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

BASE 1200 
TA-1612    M2/007
1200 x 200 x 10

TAPA LATERAL RECTA
TA-1582   PZ/113
317 x 10 x 40

PELDAÑO RECTO
TA-1303   PZ/103
625 x 317 x 40

PELDAÑO RECTO 1200 
TA-1416   PZ/104
1200 x 317 x 40

CARTABÓN EXTERIOR 
PELDAÑO RECTO 
TA1503   JG/111
625 x 625 x 40

CARTABÓN INTERIOR 
PELDAÑO RECTO
TA-1494   JG/111
625 x 625 x 40

TAPA LATERAL 
FIORENTINO XL
TA-1589 Drcho.  PZ/113
TA-1595 Izdo.     PZ/113
330 x 30 x 40

PELDAÑO 
FIORENTINO XL 1200 
TA-1470   PZ/104
1200 x 330 x 40

ZANQUÍN 
FIORENTINO XL
TA-1601 Drcho. JG/114
TA-1607 Izdo.    JG/114
288 x 270 x 86

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE R 1200X200X10 4,16 4 22,6 32 723,2

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 625x317x40 * 1,6 4 24,1 30 740

PELDAÑO RECTO 1200x317x40 0,83 2 23,8 28 680

PELDAÑO FIORENTINO XL 1200x330x40 ∗ 0,83 2 22,9 18 412,2

CARTABÓN INTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 17,6

CARTABÓN EXTERIOR PELDAÑO RECTO 625x625x40 2 18,5

TAPA LATERAL RECTA 317x10x40 • 18 6,10 63 384,3

TAPA LATERAL FIORENTINA XL 330x21x40 ∗ 18 6,5 63 409,5

ZANQUÍN RECTO 295x295x100   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

ZANQUÍN FIORENTINO XL  288x270x86 ∗ 12 13,2 52 686,4

RODAPIÉ 600 x 100 x 10 • 1,66 10 14,1 40 564

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

RODAPIÉ
TA-12144   PZ/176
600 x 100 x 10

NEW

ZANQUÍN RECTO
CORTE
TA-12637 Drcho.  
JG/114
TA-12638 Izdo.     
JG/114
295 x 295 x100

NEW
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SERIE TERRA

SERIE VOLCANO

SERIE QUIJOTE

ACABADOS RÚSTICOS / R U S T I C  F I N I S H E S

Menorca  |  Jordania |  Duna  |  Gobi 

Tambora

 Rodamanto
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ESCALERA

BASE MENORCA 
310 x 310 x 14

+

PELDAÑO RECTO 
MENORCA
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
MENORCA
317 x 317x 40

+

PAVIMENTO

MENORCA
SERIE TERRA / GROUND

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO

MENORCA
SERIE TERRA / GROUND
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BASE 
ME-7314   M2/002
310 x 310 x 14

PELDAÑO RECTO
ME-7361   PZ/307
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
ME-7363   PZ/304
317 x 317 x 40

MENORCA
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 310x310x14 10,0 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 20,4 54 1.101,6

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,4 90 306

RODAPIÉ 310x86x13 • 3,2 26 16,7 72 1.202,4

ZANQUÍN RECTO R. 305x270x86   Juego / Set • 1,6 12 13,2 52 686,4

LOSETA 310x150x14 3,2 16 22,3 52 1.159,6

Embalaje | Packing

LOSETA

ME-7365   PZ/342
310 x 150 x 14 

RODAPIÉ
ME-7367   PZ/363 
310 x 86 x 13

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

ZANQUÍN RECTO R.
Dcho. TI-11230   JG/112 
Izq. TI-11242       JG/112
305 x 270 x 86
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JARDINERA

BASE JORDANIA
310 x 310 x 14

+

PELDAÑO RECTO 
JORDANIA
310 x 317 x 40

PAVIMENTO

JORDANIA
SERIE TERRA / GROUND

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO

JORDANIA
SERIE TERRA / GROUND
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BASE 
JR-7315   M2/002
310 x 310 x 14

PELDAÑO RECTO
JR-7362   PZ/307
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
JR-7364   PZ/304
317 x 317 x 40

JORDANIA
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 310x310x14 10,0 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 20,4 54 1.101,6

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,4 90 306

RODAPIÉ 310x86x13 • 3,2 26 16,7 72 1.202,4

ZANQUÍN RECTO R. 305x270x86   Juego / Set • 1,6 12 13,2 52 686,4

LOSETA 310x150x14 3,2 16 22,3 52 1.159,6

Embalaje | Packing

LOSETA

JR-7366   PZ/342
310 x 150 x 14 

RODAPIÉ
JR-7368   PZ/363
310 x 86 x 13

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

ZANQUÍN RECTO R.
Dcho. TI-11233   JG/112 
Izq. TI-11245       JG/112
305 x 270 x 86
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BASE DUNA
310 x 310 x 14

+

LOSETA DUNA
310 x 150 x 14

RODAPÉ DUNA
310 x 86x11

PAVIMENTO

+

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR POOL

DUNA
SERIE TERRA / GROUND
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ZANQUÍN VIERTEAGUAS
CORTE
DU-1051 Drcho.   JG/112
DU-1057 Izdo.      JG/112
310 x 270 x 86

PELDAÑO VIERTEAGUAS
DU-1394   PZ/303
310 x 330 x 32

ESQUINA VIERTEAGUAS
DU-976   PZ/304
330 x 330 x 32

LOSETA 
DU-273   PZ/342
310 x 150 x 14 

RODAPIÉ
DU-589   PZ/363
310 x 86 x 11

PASAMANOS
DU-7407   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
DU-7426   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
DU-7445   PZ/143
310x245 (215 interior) x 38 
DU-5762   PZ/144
310x305 (275 interior) x 46

DUNA
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

VIERTEAGUAS 310x330x32 • 3,2 6 20 69 1.380

ESQUINA VIERTEAGUAS 330x330x32 • 1 3,9 90 351

ZANQUÍN VIERTEAGUAS 310x270x86 12 13,2 52 686,4

LOSETA 310x150x14 3,2 16 22,3 52 1.159,6

RODAPIÉ 310x86x11 • 3,2 32 17,2 72 1.238,4

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BASE 
DU-29    M2/002
310 x 310 x 14

ZANQUÍN RECTO
DU-937 Drcho.   JG/112
DU-961 Izdo.      JG/112
305 x 270 x 86

PELDAÑO RECTO
DU-1376   PZ/307
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
DU-518   PZ/304
317 x 317 x 40

DUNA
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 310x310x14 10,0 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 20,4 54 1.101,6

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,4 90 306

ZANQUÍN RECTO 305x270x86 • 12 13,2 52 686,4

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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BASE GOBI
310 x 310 x 14

+

PAVIMENTO JARDINERA

PASAMANOS 
GOBI
310 x 150 x 33

LOSETA GOBI
310 x 150 x 14

PELDAÑO FIORENTINO 
GOBI
310 x 330  x 50

ESCALÓN

+ +

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO

GOBI
SERIE TERRA / GROUND



209208

RODAPIÉ
GO-578   PZ/363
310 x 86 x 13

TABICA
GO-1130   PZ/325
310 x 150 x 28

PASAMANOS
GO-7406   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33
GO-7425   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
GO-7444   PZ/143
310x245 (215 interior) x 38

GO-5763   PZ/144
310x305 (275 interior) x 46

LOSETA

GO-267    PZ/342
310 x 150 x 14 

GOBI
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO FIORENTINO 310x330x50 3,2 4 15,4 69 1.062,6

ESQUINA FIORENTINA 330x330x50 5 5,3 90 477

ZANQUÍN FIORENTINO 288x270x86  Juego / Set 12 13,2 52 686,4

TABICA 310x150x28 • 3,2 16 20,8 52 1.081,6

RODAPIÉ 310x86x13 • 3,2 32 17,2 72 1.238,4

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 21,6 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 23,04 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38 215 interior / inner • 3,2 8 20,8 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 11,6 45 522

LOSETA 310x150x14 3,2 16 22,3 52 1.159,6

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

ZANQUÍN FIORENTINO
CORTE
GO-898 Drcho.   JG/112
GO-912 Izdo.      JG/112
288 x 270 x 86

PELDAÑO FIORENTINO
GO-544   PZ/308
310 x 330 x 50

ESQUINA FIORENTINA
GO-491   PZ/304
330 x 330 x 50

BASE 
GO-20    M2/002
310 x 310 x 14

ZANQUÍN RECTO
CORTE
GO-927 Drcho.   JG/112 
GO-951 Izdo.      JG/112
305 x 270 x 86

PELDAÑO RECTO
GO-1368   PZ/307
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
GO-509   PZ/304
317 x 317 x 40

GOBI
S E R I E  T E R R A  /  G R O U N D

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 310x310x14 10,0 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 20,4 54 1.101,6

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,4 90 306

ZANQUÍN RECTO 305x270x86   Juego / Set • 12 13,2 52 686,4

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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BASE TAMBORA
310 x 310 x 14

+

PELDAÑO RECTO 
TAMBORA
310 x 317 x 40

PAVIMENTO ESCALERA

+

ESQUINA RECTA 
TAMBORA
317 x 317 x 40

TABICA DOMUS G3
TAMBORA
310 x 150 x 28

+

PASAMANOS
TAMBORA
310 x 150 x33

+

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO

TAMBORA
SERIE VOLCANO
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TABICA
TB-1138   PZ/325
310 x 150 x 28

TABICA DOMUS
TB-734   PZ/325
310 x 150 x 20

TABICA ONDULADA
TB-776   PZ/325
310 x 150 x 22

TABICA DOMUS G3
TB-760   PZ/325
310 x 150 x 28 

LOSETA CORTE
TB-277   PZ/342
310 x 150 x 14

REJILLA CERÁMICA
TB-2377   PZ/121
500 x 245 x 25

ESQUINA REJILLA 
CERÁMICA
TB-1766    JG/122
450 x 450 x 25

TAMBORA
S E R I E  V O L C A N O

Piezas especiales / Special pieces

CANTONERA
TB-1004   PZ/131
310 x 55 x 13

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
TB-658   PZ/132
55 x 55/100

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
TB-653  PZ/132
55 x 55

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

CANTONERA 310x55x55 • 3,2 16 12,4 52 644,8

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 • 4 0,34

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 • 4 0,22

LOSETA 310x150x14 3,2 16 21,9 52 1.159,6

TABICA 310x150x28 • 3,2 16 20,6 52 1.081,6

TABICA DOMUS 310X150X20 3,2 16 19,1 52 982,8

TABICA DOMUS G3  310x150x28 3,2 16 19,1 52 982,8

TABICA G1 310x150x28 3,2 16 17,5 52 982,8

TABICA ONDULADA 310x150x22 3,2 14 16,5 52 800,8

REJILLA CERÁMICA 500x245x25 * 2,0 4 22,75 32 729,6

ESQUINA REJILLA CERÁMICA 450x450x25 * 2 15,4

Embalaje | Packing

TABICA G1
TB-1245   PZ/325
310 x 150 x 28 

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

BASE 
TB-23   M2/002
310 x 310 x 14

RODAPIÉ 
TB-600   PZ/363
310 x 86 x 11

PELDAÑO FIORENTINO
TB-547   PZ/308
310 x 330 x 50

ESQUINA FIORENTINA
TB-494   PZ/304
330 x 330 x 50

ZANQUÍN FIORENTINO
TB-908 Drcho.   PZ/321 
TB-922 Izdo.      PZ/321
288 x 270 x 86

ESQUINA RECTA
TB-1906   PZ/304
317 x 317 x 40

ZANQUÍN RECTO
CORTE
TB-1909 Drcho.    JG/112
TB-1912 Izdo.       JG/112
305 x 270 x 86

PELDAÑO RECTO
TB-1370   PZ/307
310 x 317 x 40 

PZ/303

Bases / Floor tiles

Piezas especiales / Special piecesPiezas especiales / Special pieces

TAMBORA
S E R I E  V O L C A N O

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 310x310x14 10,0 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 20,4 54 1.101,6

PELDAÑO FIORENTINO 310x330x50 3,2 4 15,4 69 1.062,6

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,4 90 306

ESQUINA FIORENTINA 330X330X50 1 5,3 90 477

ZANQUÍN RECTO 305x270x86 • 12 13,2 52 686,4

ZANQUÍN FIORENTINO 288x270x86 8 8,1 89 721

RODAPIÉ 310x86x11 • 3,2 32 17,2 72 1.238,4

PASAMANOS 310x150x33  120 interior / inner • 3,2 12 15,8 36 777,6

PASAMANOS 310x190x33  160 interior / inner • 3,2 12 18,4 30 691,2

PASAMANOS 310x245x38  215 interior / inner • 3,2 8 15,7 36 748,8

PASAMANOS 310x305x46  275 interior / inner • 3,2 4 12,3 45 522

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PASAMANOS

TB-7410   PZ/141
310 x 150 (120 interior) x 33

TB-7429   PZ/142
310 x 190 (160 interior) x 33
TB-7448   PZ/143
310x245 (215 interior) x 38 
TB-5766   PZ/144
310x305 (275 interior) x 46
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BASE RODAMANTO
310 x 310 x 14

+

PELDAÑO FIORENTINO
RODAMANTO
310 x 330 x 50

PAVIMENTO ESCALERA

+

ESQUINA FIORENTINA
RODAMANTO
330 x 330 x 50

TABICA
RODAMANTO
310 x 150 x 28

+

PASAMANOS
RODAMANTO
310 x 150 x33

+

BELLEZA NATURAL

PARA TU PATIO
NATURAL BEAUTY FOR YOUR PATIO

RODAMANTO
SERIE QUIJOTE

1 3
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BASE 
RD-7      M2/001
245 x 245 x 12 
RD-16    M2/002
RD-17Antislip
310 x 310 x 14

RODAMANTO
S E R I E  Q U I J O T E

Bases / Floor tiles

ZANQUÍN CLASSIC
RD-972 Drcho.    PZ/321
RD-974 Izdo.       PZ/321
285 x 270 x 86

PELDAÑO FIORENTINO
RD-533   PZ/301
245 x 330 x 50

RD-541   PZ/308

RD-542 Antislip
310 x 330 x 50     PZ/308

ESQUINA FIORENTINA
RD-488                PZ/304
RD-490 Antislip  PZ/304
330 x 330 x 50

ZANQUÍN FIORENTINO
RD-896 Drcho.    PZ/321
RD-910 Izdo.       PZ/321
288 x 270 x 86

ESQUINA VIERTEAGUAS
RD-659   PZ/304
330 x 330 x 32

VIERTEAGUAS
RD-612   PZ/302
245 x 330 x 32
RD-617   PZ/303
310 x 330 x 32

ZANQUÍN VIERTEAGUAS
RD-1047 Drcho.   PZ/321 
RD-1054 Izdo.      PZ/321
310 x 270 x 86

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BASE 245x245x12 16,0 25,9 48 1.234

BASE 310x310x14 10 27,8 42 1.168

Embalaje | Packing

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

PELDAÑO RECTO 310x317x40 3,2 6 18 54 972

PELDAÑO FIORENTINO 310x330x50 3,2 4 15,2 69 1.049

ESQUINA RECTA 317x317x40 • 1 3,15 90 283,5

ESQUINA FIORENTINA 330X330X50 1 5 90 450

ZANQUÍN RECTO 305x270x86 • 12 11,4 52 592,8

ZANQUÍN FIORENTINO 288x270x86 8 8,1 89 721

ZANQUÍN CLASSIC 270x285x105 8 8,6 72 619

VIERTEAGUAS 245X330X32 4,0 6 16 69 1.104

VIERTEAGUAS 310x330x32 • 3,2 6 20 69 1.380

ESQUINA VIERTEAGUAS 330x330x32 • 2 7,5 72 540

ZANQUÍN VIERTEAGUAS 310x270x86 12 11,4 52 592,8

Embalaje | Packing

PELDAÑO RECTO
RD-1366   PZ/307
310 x 317 x 40

ESQUINA RECTA
RD-1904   PZ-304
317 x 317 x 40

ZANQUÍN RECTO
RD-1907 Drcho.   PZ/321
RD-1910 Izdo.      PZ/321
305 x 317 x 86

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

1 3
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CANTONERA
RD-785   PZ/331
245 x 55 x 13

MOLDURA P.V.
RD-528   PZ/329
245 x 165 x 70

ESQUINA EXTERIOR 
CANTONERA
RD-649   PZ/135
55 x 55

ESQUINA INTERIOR 
CANTONERA
RD-654   PZ/135
55 x 55 / 100

CANTONERA
RD-789   PZ/326
245 x 100 x 13

RODAMANTO
S E R I E  Q U I J O T E

Piezas especiales / Special pieces

REMATE DE ZÓCALO
RD-790   PZ/325
245 x 80 x 32

ESQUINA REMATE 
ZÓCALO
RD-727   PZ/135
80 x 80 x 32

ÁNGULO CURVO
RD-780   PZ/331
245 x 43  r=35

ESQUINA EXTERIOR
ÁNGULO CURVO
RD-627   PZ/135
72 x 72  r=35

ESQUINA INTERIOR
ÁNGULO CURVO
RD-638   PZ/135
43 x 43  r=35

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

REMATE DE ZÓCALO 245x80x32 4,0 24 21,6 56 1210

ESQUINA REMATE DE ZÓCALO 80x80x32 4 0,9

ÁNGULO CURVO 245x43  r=35 4,0 30 11,7 72 842,4

ESQ. INT. ÁNGULO CURVO 43x43  r=35 4 0,4

ESQ. EXT. ÁNGULO CURVO 72x72 r=35 4 0,4

CANTONERA 245x100x13 4,0 16 18,6 45 837

CANTONERA 245x55x55 4,0 20 11,8 65 767

ESQUINA EXTERIOR  CANTONERA 55x55 4 0,8

ESQUINA INTERIOR CANTONERA 55x55/100 4 0,8

MOLDURA P.V. 245x165x70 8 20,7 36 754

LOSETA 310x150x14 3,2 16 21,9

LOSETA 245x120x12 4,0 18 14,6 80 1.168

LOSETA 310x150x14 3,2 16 21,9 52 1.139

TRIÁNGULO 340x170x12 corte / cut 2,9 8 6,4

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

LOSETA CORTE
RD-234   PZ/338
245 x 120 x 12
RD-6023              PZ/342
RD-266 Antislip   PZ/342
310 x 150 x 14

OUTDOOR 1 3RODAMANTO
S E R I E  Q U I J O T E

Piezas especiales / Special pieces

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

VIERTEAGUAS RECTO 245X150X30 4,0 14 16,3 52 848

VIERTEAGUAS RECTO 310X150X30 3,2 10 12,6 52 655

RODAPIÉ 245X86X13 4,0 34 17 64 1.088

RODAPIÉ 310x86x13 • 3,2 32 17,2 72 1.238,4

LISTELO 310x73x14 3,2 22 15

LOSETA 310x150x14 3,2 16 21,9

TACO 150x150x14 6,4 24 16,7

MOLDURA RECTA II 310x86x15 • 3,2 18 14,2

TABICA 310x150x28 • 3,2 16 20,6 52 1.071,2

TABICA DOMUS 245X150X22 3,2 16 19,1 52 993

TABICA G1 310x150x28 3,2 16 17,5 52 910

TABICA ONDULADA 245x150x22 3,2 14 16,5 52 858

TABICA ONDULADA 310x150x22 3,2 14 16,5 52 858

PASAMANOS 310x150x33   120 interior / inner • 3,2 12 15,8 36 569

PASAMANOS 310x190x33   160 interior / inner • 3,2 12 18,4 30 552

PASAMANOS 310x245x38   215 interior / inner • 3,2 8 15,7 36 565

PASAMANOS 310x305x46   275 interior / inner • 3,2 4 12,3 45 554

MEDIA CAÑA Nº1  245x28x28 4,0 16 4,9 128 627

MEDIA CAÑA Nº2  245x43x32 4,0 12 5,3 128 678

MEDIA CAÑA Nº3  245x37x32 4,0 12 4,9 128 627

MEDIA CAÑA Nº4  245x35x20 4,0 18 3,6 128 461

Embalaje | Packing

PASAMANOS
RD-777    PZ/326
310 x 150 (120 interior) x 33 
RD-778   PZ/301
310 x 190 (160 interior) x 33 

RODAPIÉ
RD-570   PZ/311
245 x 86 x 13
RD-575   PZ/313
310 x 86 x 13

RODAPIÉ CLASSIC
RD-1041   PZ/312
310 x 105 x 12

MOLDURA RECTA II
RD-1016  PZ/325
310 x 86 x 15

VIERTEAGUAS RECTO
RD-888   PZ/325 
245 x 150 x 30
RD-891   PZ/326
310 x 150 x 30

PASAMANOS
RD-779     PZ/327
310 x 245 (215 interior) x 33
RD-1063   PZ/328
310 x 305 (275 interior) x 46

TABICA
RD-1128   PZ/325
310 x 150 x 28

TABICA DOMUS
RD-685   PZ/324
245 x 150 x 22

TABICA ONDULADA
RD-147   PZ/324
245 x 150 x 22
RD-770   PZ/325
310 x 150 x 22

MEDIA CAÑA Nº 1
RD-811   PZ/330
245 x 28 x 28

MEDIA CAÑA Nº 2
RD-813   PZ/330
245 x 43 x 32

MEDIA CAÑA Nº 3
RD-821   PZ/330
245 x 37 x 32

MEDIA CAÑA Nº 4
RD-983   PZ/330
245 x 35 x 20

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

OUTDOOR 1 3
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DECORADOS

DECORS
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LOSETA 
MT-1 
281   PZ/537
310X150

LOSETA 
ET-1 
283   PZ/537
310x150

LOSETA E-1 
248 245 x 120
287 310 x 150

LOSETA S-4 
255 245 x 120
295 310 x 150

LOSETA R-1*
298 310 x 150

LOSETA R-6 
299 310 x 150

LOSETA S-2 
294 310 x 150

LOSETA E-4 
290 310 x 150PZ/542

PZ/543

LOSETA S-1 
254 245 x 120
293 310 x 150

PZ/542
PZ/543

PZ/542
PZ/543

PZ/543

PZ/543PZ/543PZ/543

TABICA S-1
69 245 x 150
1160 310 x 150

TABICA S-4
71 245 x 150
1162 310 x 150

TABICA E-6
68 245 x 150

TABICA E-1
55 245 x 150
1146 310 x 150*

TABICA E-3
1156 310 x 150*PZ/551 PZ/552 PZ/551

PZ/552
PZ/551
PZ/552

PZ/551
PZ/552

TABICA 
DOMUS ET-1*
753   PZ/541
310 x 150

TABICA 
DOMUS MT-1*
754  PZ/541 
310 x 150

TABICA ET-1*
1238   PZ/541
310 x 150

TABICA MT-1*
1239   PZ/541
310 x 150

DECORADOS
D E C O R S

Piezas especiales / Special pieces

TABICA 
DOMUS EF-1*
741   PZ/541
310 x 150

TABICA 
DOMUS MF-1*
742   PZ/541
310 x 150

TABICA 
DOMUS MF-11*
744   PZ/541
310 x 150

TABICA EF-1*
1224   PZ/541
310 x 150

TABICA MF-1*
1225   PZ/541
310 x 150

TABICA MF-11*
1227    PZ/541
310 x 150

TABICA 
DOMUS MT-11*
756   PZ/541
310 x 150

TABICA MT-11*
1241   PZ/541
310 x 150

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES Modelo combinable
Combinable model
Modèle combinablePiezas / Pieces / pièces Kg  

TABICA DOMUS 310x150 3,2 16 19,1 Volcano

TABICA 310x150 3,2 16 19,1 Volcano

LOSETA 310x150 3,2 20 16 21,9 Volcano / Quijote

LOSETA 245x120 4,0 32 14,2 Quijote

TABICA 245x150 4,0 16 16,7 Quijote

TABICA 310x150 3,2 16 19,1 Quijote

Embalaje | Packing

OUTDOOR

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

222

DECORADOS
D E C O R S

OUTDOOR

Bases / Floor tiles

LOSETA G12 

1434   PZ/522
310 x 310 x 10

BASE G12 1361   
PZ/521
310 x 150 x 10

TACO G12 

1344   PZ/503
150 x 150 x 10

BASE G13 
1362   PZ/521
310 x 310 x 10

LOSETA G13 

1435   PZ/522
310 x 150 x 10

TACO G13 

1345   PZ/503
150 x 150 x 10

BASE G4
DU-1363   PZ/502
310 x 310 x 10

LOSETA G-4
DU-1438   PZ/503 
310 x 150 x 10

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

Piezas m2 / Pieces 

sqm / Pièces m2

CAJA / BOX / BOÎTES Modelo combinable
Combinable model
Modèle combinablePiezas / Pieces / pièces Kg  

BASE DECORADA G4 310X310X14 • 3,2 10 10 21,2 Terra

LOSETA DECORADA G4 310X150X14 • 3,2 20 22 23,2 Terra

BASE DECORADA G12 310X310X14 • 3,2 10 Terra y Quijote

LOSETA DECORADA G12 310X150X14 • 3,2 20 Terra y Quijote

TACO DECORADO G12 150X150X14 • 6,4 40 Terra y Quijote

BASE DECORADA G13 310X310X14 • 3,2 10 Terra y Quijote

LOSETA DECORADA G13 310X150X14 • 3,2 20 Terra y Quijote

TACO DECORADO G13 150X150X14 • 6,4 40 Terra y Quijote

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  
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SOLUCIONES EXCLUSIVAS 
PARA TUS PROYECTOS 
DE EXTERIOR E INTERIOR

EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR 
YOUR OUTDOOR AND 
INDOOR PROJECTS 
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INTERIORES Y EXTERIORES ARMONIZADOS
HARMONIZED INDOORS AND OUTDOORS

Modelos disponibles
Available models

SERIE URBAN
Niza 

SERIE MADERA
Amazónica

Base
1200x600x10 mm    M2/005

INDOOR C1

Piezas disponibles en C1:
Available pieces in C1:

SERIE URBAN
Oslo

Base
1200x200x10 mm    M2/007

Piezas disponibles en C1: 
Available pieces in C1:

Ahora es posible coordinar estilos de interior y exterior dando 
continuidad a los espacios y creando ambientes en armonía. 
El mismo diseño de pavimento puede aplicarse desde el 
interior del hogar hasta el porche o la piscina sin renunciar a las 
especificaciones técnicas requeridas en cada espacio. Nuestra 
colección de pavimentos ahora se amplía ofreciendo dos 
acabados diferentes: Acabado C1 con superficie lisa y suave 
para los interiores, y acabado Soft Tech C3 para los exteriores y 
las zonas húmedas, aportando las propiedades antideslizantes 
características de los pavimentos de Gresmanc que siempre han 
estado ligados a los espacios de exterior.

Now, it is possible to coordinate interior and exterior 
styles, giving continuity to spaces and creating harmonious 
environments. The same flooring design can be applied 
from inside home to the porch or swimming pool without 
giving up the technical specifications required in each 
space. Our collection of flooring is now expanded by 
offering two different finishes: C1 finish with a smooth 
and soft surface for indoors, and Soft Tech C3 finish for 
outdoors and wet areas, providing the anti-slip properties 
characteristic of Gresmanc floorings that have always been 
linked to outdoor spaces.

INTERIORES Y EXTERIORES ARMONIZADOS
HARMONIZED INDOORS AND OUTDOORS
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1200 mm 1200 mm

330 mm

GRIS 1884

MARENGO 1890

CREMA 1885

MARRÓN 1886

CASTAÑO 1888

ROBLE GRIS 1887

ROBLE 1880

GRANITO 1881

MARQUINA 1882

ALASKA 1883

GRIS 1621

MARENGO 1627

CREMA 1622

MARRÓN 1623

CASTAÑO 1625

ROBLE GRIS 1624

ROBLE 1617

GRANITO 1618

MARQUINA 1619

ALASKA 1620

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm / 

Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  

MAMPERLÁN RECTO 1200X80X50 0,83 2 7,5

MAMPERLÁN RECTO DERECHO 1200X330x80x50
2 7,5

12 11,3

MAMPERLÁN RECTO IZQUIERDO 1200X330x80x50
2 7,5

12 11,3

MAMPERLÁN RECTO DERECHO + IZQUIERDO 1200X330x330x80x50
2 7,5

24 16,7

Embalaje | Packing

1200 mm

330 mm

 1200 mm

330 mm

GRIS 1662

MARENGO 1668

CREMA 1663

MARRÓN 1664

CASTAÑO 1666

ROBLE GRIS 1665

ROBLE 1658

GRANITO 1659

MARQUINA 1660

ALASKA 1661

GRIS 1742

MARENGO 1748

CREMA 1743

MARRÓN 1744

CASTAÑO 1746

ROBLE GRIS 1745

ROBLE 1738

GRANITO 1739

MARQUINA 1740

ALASKA 1741

JG/403

JG/402 JG/402

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

PZ/401

REMATE CERÁMICO PARA ESCLAERAS 
CERAMIC FRONT-STEP FOR STAIRS



231230

SOLUCIONES EXCLUSIVAS 
PARA RENOVACIÓN  Y NUE-
VAS PISICNAS

EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR 
RENOVATION  AND NEW 
SWIMMING POOLS
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OUTDOOR SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA PISCINAS Y RENOVACIÓN
EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR SWIMMING POOL AND RENOVATION

Presentamos nuestras nuevas rejillas cerámicas Pro, un sistema 
completo y versátil diseñado para optimizar el desagüe y la 
estética en piscinas. La rejilla cerámica Pro, junto con la esquina 
de rejilla cerámica Pro, están específicamente diseñadas para 
piscinas desbordantes con un diseño recto, garantizando 
un acabado impecable y profesional. Por su parte, la rejilla 
cerámica curvable Pro se adapta a cualquier forma, creando un 
efecto espectacular y fluido.
Ideales para instalaciones exigentes, estas rejillas combinan 
innovación y resistencia para resultados duraderos.

Destacamos:

Dureza inigualable: Diseñada para resistir el uso diario 
y las condiciones más exigentes, garantiza la máxima 
durabilidad sin perder calidad, incluso en entornos con 
alta exposición al agua y cloro.

Flexibilidad total: Su sistema curvable permite ajustarse 
fácilmente a diferentes configuraciones, formas y 
ángulos, facilitando la instalación y maximizando la 
eficiencia en cualquier diseño de piscina.

Eficiencia en el desagüe: Asegura un rendimiento 
óptimo en el manejo del agua, previniendo 
acumulaciones y manteniendo la higiene con un flujo 
superior.

REJILLAS CERÁMICAS PRO 

Introducing our new Pro ceramic grid, a complete and 
versatile system designed to optimise drainage and 
aesthetics in swimming pools. The Pro ceramic grid, together 
with the Pro ceramic grid corner, are specifically designed 
for infinity pools with a straight design, ensuring a flawless 
and professional finish. The Pro curved ceramic grid adapts 
to any shape, creating a spectacular and fluid effect. 
Ideal for demanding installations, these grates combine 
innovation and resistance for long-lasting results.

Features:

Unrivalled hardness: Designed to withstand 
daily use and the most demanding conditions, 
it guarantees maximum durability without 
compromising on quality, even in environments 
with high exposure to water and chlorine. 

Total flexibility: Its bendable system allows 
it to easily adjust to different configurations, 
shapes and angles, facilitating installation 
and maximising efficiency in any pool design. 

Drainage efficiency: Ensures optimal performance in 
water management, preventing accumulations and 
maintaining hygiene with superior flow.

REJILLA CERÁMICA 
500x 245 x 22

ESQ. REJILLA 
CERÁMICA PRO 
280x 280 x 22  

REJILLA CERÁMICA PRO 
CURVABLE
500 x 245 x 22

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm

Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

REJILLA CERÁMICA PRO 500x245x22 2,0 4 23,2 32 742,4

ESQUINA REJILLA CERÁMICA PRO 280x280x22 3 11,5 72 828

REJILLA CERÁMICA PRO CURVABLE 500x245x22 • 2,0 4 21 32 672

Embalaje | Packing

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

22 mm

26 mm

CERAMIC GRID PRO 
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Descubre nuestro nuevo bloque de EPS, diseñado como 
canal y soporte para el borde técnico de piscina o peldaño, 
complementado con rejilla cerámica. Este coronamiento 
es ideal para piscinas desbordantes, ofreciendo un sistema 
eficiente y estético.

Más ligero y manejable: El EPS reduce el peso 
drásticamente, facilitando el transporte e instalación 
sin sacrificar robustez.

Resistente y duradero: Soporta humedad, impactos y 
cambios climáticos.

Fácil de instalar: Se coloca rápidamente y está 
diseñado para una instalación ágil sin necesidad de 
construir el sistema directamente en obra.

Se presenta en dos formatos:

Discover our new EPS block, designed as a channel and 
support for the technical edge of swimming pools or steps, 
complemented with ceramic grating. This coping is ideal 
for infinity pools, offering an efficient and aesthetic system. 

Lighter and easier to handle: EPS drastically 
reduces weight, facilitating transport and 
installation without sacrificing robustness. 
 
Resistant and durable: Withstands humidity, impacts 
and climatic changes.
 
Easy to install: Quick to fit and designed for 
straightforward installation without the need to build 
the system directly on site.

Available in two formats:

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces 

lm / Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BLOQUE EPS PARA PISCINA DESBORDANTE BORDE TECNICO 
1000x567x200mm

• 1,0 6

BLOQUE EPS PARA PISCINA DESBORDANTE PELDAÑO RECTO 
1000x554x192mm

1,0 6

Embalaje | Packing

PZ/231

OUTDOOR

BLOQUE DE EPS 
PARA PISCINA DESBORDANTE

EPS BLOCK 
FOR OVERFLOW POOL

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA PISCINAS Y RENOVACIÓN
EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR SWIMMING POOL AND RENOVATION

Modelo para peldaño recto y rejilla cerámica 
1000 x 557 x 192mm

Modelo para borde tecnico o borde de piscina y rejilla cerámica 
1000 x 567x 200 mm 

1000 mm

567 mm

200 mm

1000 mm

554mm

192 mm

PZ/231
13456 13457

330 mm

200 mm

317 mm

192 mm
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OUTDOOR

BORDE INFINITY
Las piscinas infinitas son tendencia y suelen asociarse a 
lujo y exclusividad por su ubicación en lugares con vistas 
espectaculares donde la línea de agua parece fundirse con el 
horizonte. La elección de los materiales es fundamental en este 
tipo de proyectos para que el resultado sea extraordinario y, 
con Gresmanc, funcionalidad y estética van de la mano.

Incorporamos a nuestra gama de soluciones el borde infinity, 
una pieza especialmente diseñada para coronar el rebosadero 
y lograr un acabado perfecto.

INFINITY POOL EDGE
Infinity pools are a trend and are generally associated with 
luxury and exclusivity due to their location in places with 
spectacular views where the water line seems to merge with 
the horizon. The choice of materials is essential in this type of 
projects so that the result is extraordinary and, with Gresmanc, 
functionality and aesthetics go hand in hand. 

We added the Infinity pool edge to our range of solutions, a 
piece specially designed to crown the overflow and achieve 
a perfect finish.

FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm 

/ Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES PALETS / PALLETS / PALETTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  Cajas/ Box / Boîtes Kg

BORDE INFINITY 625x260x22 • 1,6 4 29,6 28 828,8

Embalaje | Packing

BORDE INFINITY 
625 x 260 x 22

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

625 mm

22 mm

260 mm

PARADISE BALI PA-7587   

SERIE NATURAL STONES

PZ/129 WHITE STONE WS-10738 

SERIE EVOLUTION

PZ/129

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA RENOVACIÓN Y NUEVAS PISCINAS
EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR RENOVATION AND NEW SWIMMING POOLS
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FORMATOS / DIMENSIONS / FORMATS mm
Piezas ml / Pieces lm / 

Pièces ml

CAJA / BOX / BOÎTES

Piezas / Pieces / pièces Kg  

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 500x126x20 • 2,0

Embalaje | Packing

REJILLA OCULTA REGISTRABLE
Renovamos nuestro sistema de rejilla oculta registrable para 
pluviales con un nuevo diseño que facilita la recogida  de aguas 
para un buen drenaje.

We renewed our hidden grid drainage system with a new 
design that facilitates the collection of water for better 
drainage.

Los artículos que se venden por m2 se sirven contando la junta entre piezas. / Items sold by sqm are served counting the joint between pieces. 
• Consultar disponibilidad / • Check availability   *Hasta final de existencias / *Available while stocks lasts  R Rectificada / R Rectified  

REJILLA OCULTA REGISTRABLE 
500x126x20 mm
(Grosor 12mm)

500 mm

126 mm

20 mm

12 mm

OUTDOOR

HIDDEN GRID DRAINAGE SYSTEM

OSLO 9793 

NIZA 9794 

SERIE URBAN

PZ/126

PZ/126

AMAZÓNICA 2350 

SERIE MADERA /WOOD

PZ/126

PZ/126TAIGA 2373   

BERMEO 2375  

TUI 2342 

SERIE PIEDRA /STONE

PZ/126

PZ/126
PZ/126

SIRACUSA BLANCO 12170

CORINTO BEIGE 12232  

SERIE NATURAL STONES

PZ/126

PZ/126

WHITE STONE 2364 

BEIGE STONE 2347

GREY 2357  

SERIE EVOLUTION

PZ/126

PZ/126

PZ/126

AMBERES 6690   PZ/126

CORINTO BLANCO 12295 PZ/126

PINK STONE 12347  PZ/126

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA RENOVACIÓN Y NUEVAS PISCINAS
EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR RENOVATION AND NEW SWIMMING POOLS
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PROYECTO DE REHABILITACIÓN
REFURBISHMENT PROJECT

Rehabilitación de la coronación con peldaño recto 500 White Stone. Construcción de nueva escalera con peldaños rectos 
625x310x10mm y alicatado de vaso de piscina con bases 625x310x10 mm también de la Serie Evolution, modelo White Stone.

Resfurbishment of the coping with White Stone 500 straight steps tiles. Construction of new stairs with 625x310x10mm straight steps 
tiles and tiling of the pool basin with 625x310x10mm bases also from the Evolution Series, White Stone model.

REHABILITACIÓN / REFURBISHMENT

DESPUÉS / AFTER

ANTES / BEFORE

SOLUCIONES EXCLUSIVAS PARA RENOVACIÓN Y NUEVAS PISCINAS
EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR RENOVATION AND NEW SWIMMING POOLS

Las nuevas piezas de 500 mm de la Serie Evolution son perfectas para la rehabilitación de piscinas, pues se ajustan al tamaño de las 
antiguas coronaciones de piscina prefabricadas. Están disponibles en los modelos White Stone y Beige Stone.

REHABILITIACIÓN DE BORDES DE PISCINAS
REFURBISMENT OF SWIMMING POOL BORDERS

Borde pisicna 500Peldaño recto 500

Con el peldaño recto, ni siquiera es necesario quitar el antiguo 
borde. Cortando la cabeza redondeada, el peldaño queda 
acoplado tapando por completo la pieza inferior.

Para piscinas que no tienen playa cerámica, las piezas de 
500mm hacen que el perímetro de coronación sea más amplio, 
seguro y cómodo.

Rehabilitación de piscina comunitaria con borde 500 Beige Stone. 
Resfurbisment of community pool with 500 Beige Stone border.

The new 500 mm pieces of Evolution Series are perfect for the refurbishment of swimming pools, as they adjust  themselves to the 
size of the old prefabricated pool copings. They are available in White Stone and Beige Stone models.

With the straight rung, you do not even need to remove the 
old trim. By cutting off the rounded head, the rung is attached, 
covering the lower piece completely.

For pools that do not have a ceramic beach, the 500mm pieces 
make the crowning perimeter wider, safer and more comfortable.

PZ/114 PZ/116
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EN - One of the fundamental goals for our company is to 
offer maximum quality to customers.
Our products are subject to the strictest controls and the 
company constantly invests in cutting-edge technology 
to achieve the required level of excellence throughout the 
production process.

UNE-EN ISO 9001 Standards
We meet the UNE-EN ISO 9001 Quality Management 
standards under certification by Bureau Veritas.

UNE-EN ISO 14001 Standards
Our Quality and Environment Policy provides a framework 

of reference for defining, revising and meeting overall and 

specific targets, and applies to every area of the company in 

terms of environmental management.

CE MARK
The CE Mark represents compliance by a product with the 

requirements of EU Directives. Declarations of performance 

are available for all our products.

QUALITY CONTROLS 
Our technical department carries out rigorous quality controls 

during all stages of the production process and works closely 

with accredited ceramic laboratories for additional controls, 

such as the Institute of Ceramic Technology, Sebastián Carpi 

Ceramic Laboratory, NOTIO, Wessex Lab, ANAYCO, EYCO 

Laboratories, ARTEST Laboratories and Università degli studi 

di Milano.

R&D+i 
Technological innovation is a strategic pillar for us that 

enables us to ensure that our products stand out in a highly 

competitive global environment. Our constant investment 

in cutting-edge equipment and technology enables us to 

develop new products and finishes capable of meeting 

aesthetic, quality and environmental demands in the new era 

of construction.

QUALITY POLICY
English

ES -Uno de los objetivos fundamentales de nuestra empresa 
es ofrecer la máxima calidad a sus clientes.
Nuestros productos están sometidos a los más rigurosos 
controles y la compañía invierte de forma permanente en 
la tecnología más puntera, con el fin de alcanzar el nivel 
requerido de excelencia en toda su producción.

Normativa UNE-EN ISO 9001
Cumplimos con la Norma UNE-EN ISO 9001 de Gestión 
de Calidad, certificada a través de la empresa certificadora 
Bureau Veritas.

Normativa UNE-EN ISO 14001
Nuestra política de Calidad y Medio Ambiente proporciona 
un marco de referencia para establecer, revisar y cumplir los 
objetivos globales y particulares, involucrando a todas las 
áreas de la empresa en la gestión de la calidad y el medio 
ambiente.

MARCADO CE  
El Marcado CE indica la conformidad de un producto con las 
exigencias de las  Directivas Comunitarias. Disponemos de 
declaraciones de prestaciones de todos nuestros productos.

CONTROLES DE CALIDAD
Nuestro departamento técnico realiza rigurosos controles 

de calidad durante todas las fases del proceso productivo 

y trabaja de la mano de laboratorios cerámicos acreditados 

para controles adicionales, como el Instituto de Tecnología 

Cerámica, Laboratorio Cerámico Sebastián Carpi, NOTIO, 

Wessex Lab, ANAYCO, Laboratorios EYCO, Laboratorios 

ARTEST y Università degli studi di Milano.

I + D + i 
La innovación tecnológica es para nosotros un pilar estratégico 
que permite la diferenciación de nuestros productos en un 
entorno global muy competitivo. La continua inversión en 
equipamiento y tecnología punta nos permite desarrollar 
nuevos productos y acabados a la altura de las exigencias 
estéticas, cualitativas y medioambientales en la nueva era de 
la edificación. 

POLÍTICA DE CALIDAD
Español



247246

EXTRUSION
The manufacturing of the products included in this price list 

starts on a carefull selection of clays and by using an extrusion 

process, further glazing and firing we obtain extruded 

gres-klinker of high quality and outstanding technical  

characteristics, with possible slighty differences in size and 

shade. Is it advisable to install the tiles, to keep the alignment 

of the rear grooves in the extrusion direction.

TONES
It is recommended to mix pieces from several boxes before 

installing them in order to achieve an attractive aesthetic. 

There are products that present a certain degree of colours and 

shades due to their own design and/orproduction process. 

The colors represented in this price list are approximate 

and may vary from the actual colors of the ceramic material. 

Gresmanc Internacional, reserves the right to modify formats, 

colors and series of its collection in addition to cancel the 

production of certain items represented in this rate at any 

time without being a reason for any claim by its customers. 

The colors and tones of the material supplied may differ 

slightly to the samples and Catalogue.

PICKING
Bases are invoiced per square metre, straight steps, fiorentino 

steps, rain gutters, technical edges and pool edges are 

served in complete boxes. Straight and Fiorentine steps of 

1,200 / 1,600 mm can be served per unit with a charge of  

5.00 € per box opening.

PACKING 
Base, special and decorated pieces in this price list will 

be invoiced by units. Be aware of boxes are not exactly 

corresponding to 1 sqm, please take into account normal 

installation joint. The packing must be checked to place 

orders according to the units of measure determined in this 

price list. The packing may suffer variations due to logistics 

and / or production requirements. The weight expressed in 

this tariff belong to the net weight. For transport purposes, 

a 3% belong to the packing must be increased. The sizes are 

expressed in milimetres.

CLAIMS AND NOTIFICATIONS
No claims are allowed once the material is installed. 

Gresmanc Internacional, will not be the responsible for any 

claims in which the rules of placement have not been followed 

adequately and in no case of materials that are not firs quality. 

It is the customer’s responsibility to review the products at the 

time of  delivery to ensure they are in satisfactory condition 

without any obvious damage and delivered in the quantities 

described in the order. Otherwise, you must notify within 7 days 

after receiving the order. Customer agrees that any product 

supplied will similar to the Catalogue or showroom.

PAYMENTS
The Gresmanc Internacional prices are detailed and specified 

in the offers / order confirmation. Unless otherwise agreed in 

writing, the prices of the products do not include taxes. The 

terms and conditions of payment will be detailed in the order 

confirmation. Gresmanc Internacional reserves the right to 

demand full or partial payment in advance, upon acceptance 

of the order. The total or partial delay of payment of overdue 

invoices by the client, grants Gresmanc Internacional the right 

to cancel or suspend the delivery of any order of the customer. 

Likewise, the non-payment of any overdue invoice will imply 

the accrual of late interest from the expiration date of the same 

up to its full payment.

OWNERSHIP RESERVATION
The ownership of the Products will be from Gresmanc 

Internacional until the moment of the effective and complete 

payment of the same and of its accessories and, as the case 

may be, associated services to them. For the purposes of 

this clause, the delivery of a debt acknowledgment, bill of 

exchange, promissory note, check or other similar documents 

does not constitute payment. The reservation of domain 

indicated constitutes a guarantee of payment of the price. 

Up to the moment of the full payment of the Products, the 

client undertakes to guard and identify them as property of 

Gresmanc Internacional and to allow Gresmanc Internacional 

and its representatives to freely access the premises where said 

Products are located.

RETURNS
Material returns are not accepted

This price list 2026 cancels the previous ones. The prices of this 

rate do not include VAT.

GENERAL INFORMATION AND SALES TERMS
English

EXTRUSIÓN
Los productos de esta tarifa están fabricados mediante 
extrusión y cocidos a alta temperatura, obteniendo un 
producto gres extrudido-klinker de gran calidad, con ligeras 
variaciones de tono y medidas. Para la colocación de las 
baldosas se recomienda guardar la alineación de las ranuras 
posteriores en el sentido de la extrusión.

TONOS
Para conseguir una estética atractiva es aconsejable antes de su 
colocación mezclar cuidadosamente piezas de diferentes 
cajas. Existen productos que presentan cierto grado de 
destonificación por su propio diseño y/o proceso productivo. 
Los colores presentados en esta tarifa son orientativos y 
pueden variar de los colores reales del material cerámico. Gres 
de la Mancha se reserva el derecho de modificar formatos, 
colores y series de su colección además de anular la producción 
de determinados artículos representados en esta tarifa en 
cualquier momento sin ser motivo de reclamación alguna por 
sus clientes.Los colores y tonos del material suministrados 
pueden diferir ligeramente con respecto a las muestras y 
Catálogo.

PICKING
Bases, peldaños rectos, peldaños fiorentinos, vierteaguas, 
bordes técnicos y bordes de piscina se sirven en cajas 
completas. Los peldaños rectos y fiorentinos de 1.200/1.600 
mm se pueden servir por unidad con un cargo de 5,00 € por 
apertura de caja.

PACKING 
Las bases se facturan por m2, piezas especiales y decoradas 
de la tarifa se facturan por unidad. Las cajas de bases no 
corresponden exactamente con 1m2, pues se tiene en cuenta 
la junta normal de colocación. Se debe consultar el packing 
para realizar los pedidos acorde a las unidades de medida 
determinadas en esta tarifa. Dicho packing puede sufrir 
variaciones por requerimientos de logística y / o producción. 
El peso expresado en esta tarifa corresponde con el peso 
neto. A efectos de transporte, debe incrementarse un 3% 
correspondiente al embalaje. Las medidas están expresadas 
en mm.

RECLAMACIONES Y NOTIFICACIONES
No se admiten reclamaciones una vez colocado el material. 

INFORMACIÓN GENERAL Y CONDICIONES DE VENTA
Español

Gres de la Mancha no se responsabilizará de posibles 

reclamaciones en las que no se hayan cumplido las normas de 

colocación adecuadamente y en ningún caso de materiales 

que no sean de primera calidad. Es responsabilidad del 

cliente revisar los productos en el momento de la entrega 

para asegurarse de que estén en condiciones satisfactorias 

sin ningún daño obvio y entregado en las cantidades descritas 

en el pedido. En caso contrario se debe de notificar dentro 

de los 7 días posteriores a la recepción del pedido. Cualquier 

producto suministrado será similar a los del catálogo o 

exposición.

PAGOS
Los precios de Gres de la Mancha se detallan y se especifican 

en las ofertas / confirmación de pedido. A menos que se 

acuerde lo contrario por escrito, los precios de los productos 

no incluyen impuestos. Los términos y condiciones de pago 

se detallarán en la confirmación del pedido. Gres de la 

Mancha se reserva el derecho de exigir el pago total o parcial 

por adelantado, una vez aceptado el pedido. El retraso total 

o parcial del pago de las facturas vencidas por parte del 

cliente otorga a Gres de la Mancha el derecho de cancelar 

o suspender la entrega de cualquier pedido del cliente. 

Asimismo, el impago de cualquier factura vencida implicará 

la acumulación de intereses vencidos desde la fecha de 

vencimiento de la misma hasta su pago completo.

RESERVA DE PROPIEDAD
La propiedad de los Productos será de Gres de la Mancha 

hasta el momento del pago efectivo y completo de los 

mismos y de sus accesorios y, en su caso, servicios asociados 

a ellos. Para los fines de esta cláusula, la entrega de un acuse 

de recibo de deuda, letra de cambio, pagaré, cheque u otros 

documentos similares no constituye un pago. La reserva de 

dominio indicada constituye una garantía de pago del precio. 

Hasta el momento del pago completo de los productos, el 

Cliente se compromete a protegerlos e identificarlos como 

propiedad de Gres de la Mancha y permitir que Gres de 

la Mancha y sus representantes accedan libremente a las 

instalaciones donde se encuentran dichos productos.

DEVOLUCIONES
No se aceptan devoluciones de material. 

Esta Tarifa de precios 2026 anula las anteriores. Los precios 

de esta tarifa no incluyen el IVA.
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INSTALLATION GUIDE: RUSTIC FORMATS

About the installation of Gresmanc extruded stoneware, the following points have to be taken into account:

1.WATERPROOFING 

Lay a base of cement mortar of leaste 3 cm over the 
existing waterproofing. If there is no waterproofing, a base 
of 7 to 10 cm will be laid over the concrete (in both cases, 
if the material is installed outside and receives water, the  
minimun slope will be 1%). Important: installation in wet areas, 
with constant presence of water, must involve insulation an  
waterproofing of the flooring to ensure the durability of the 
construction. 
Over this base, a layer of Gresmanc high-bond mortar or similar, 
of flexible C2TE S1 type will be laid, with a 6 or 8 mm toothed 
trowel, laying areas of not more than 1m².

2.LAYOUT

The pieces will be put in place, pressing down on them to 
obtain complete flattening and the correct adherence (all the 
paving in the same direction as the rear slits of the piece).

3.PLACEMENT

Pressure will be applied and it will be crushed until total 
crushing and correct adherence is obtained, always respecting 
the joints in the placement of the pieces, which will be between 
6 mm and 10 mm, in addition to the perimeter and structural 
joints.

4.GROUTING

Once the entire flooring has been laid, the joints will be filled 
in with a wide joint material or similar, of impermeable and 
flexible CG2 AW type (never mortar) until the joint is com-
pletely filled.

5.EXPANSION JOINTS

The perimeter, structural and expansion joints will be treated 
with flexible, impermeable material (polyurethane putty) so 
it can absorb expansions of the flooring without breakages.
Cilatation joints should be made every 25 m2 or 5 ml. 
maximum.

When preparing a paved area or stairs that may come into 
contact with gardened areas or areas prone to water retention, 
we wil have to waterproof these areas in order to prevent 
filtrations into the paving support through rising capillarity.

For the formation of a step  with Gresmanc  pieces, all of the 
parts which comprise  it - tread, upright member, baseboard 
- must be manufactered by Gresmanc. This is necessary in 
order to achieve complete uniformity of expansions in the 
steps as a whole.

*Gresmanc Group accepts no responsibility for faulty installation in which the installation instructions were not adequately followed..

The pieces should be cut with a thick roller guide or on a wet 
cutting table, using continuos-rim diamond cutting discs.

STAIRS

English

1 2 3 4 5

Instalacja

NORMAS DE COLOCACIÓN: FORMATOS RÚSTICOS 

En la colocación del gres extrudido Gresmanc, básicamente se tienen que tener en cuenta los siguientes pasos: 

1.IMPERMEABILIZACIÓN 

En la colocación del gres extrudido Gresmanc, básicamente 
se tienen que tener en cuenta los siguientes pasos. 
Ejecutar una solera de mortero de cemento sobre la 
impermeabilización existente de 3 cm mínimo. En el caso 
de no existir impermeabilización, realizaremos una solera 
de 7 a  10 centímetros sobre el hormigón. En ambos casos, 
si el material está colocado en el exterior y recoge aguas, la 
pendiente mínima será del 1%. Será obligatorio dotar a la 
impermeabilización de puntos de evacuación de agua filtrada 
para evitar el estancamiento de agua.
Sobre la solera anterior se extenderá una capa de mortero 
cola Gresmanc o similar tipo C2TE S1 flexible, con una llana 
dentada de 6 ó 8 milímetros, colocando paños no superiores 
a 1 metro cuadrado.

2.REPLANTEO

Todas las piezas se colocarán con la misma orientación que 
marca la cola de milano de la parte posterior de las piezas.

3.COLOCACIÓN

Se hará presión y se aplastará hasta obtener un total 
aplastamiento y correcta adherencia siempre respetando las 
juntas en la colocación de las piezas que serán de entre 6 mm y 
10 mm, además de las juntas perimetrales y estructurales.

4.REJUNTADO 

Una vez colocado todo el pavimento pasaremos  
al rellenado de las juntas con un material de rejuntado de 
junta ancha o similar tipo CG2 AW impermeable y flexible  
hasta obtener un relleno completo de la junta (nunca 
utilizar mortero). 

5.JUNTAS DE DILATACIÓN

Las juntas perimetrales, estructurales y de dilatación del propio 
solado se tratarán con material flexible impermeable (masilla 
de poliuretano) para que pueda absorber las dilataciones del 
solado y no cause ninguna rotura en el pavimento.
Las juntas de cilatación se deben de realizar cada 25 m2 o 5 
ml. como máximo.

A la hora de ejecutar una zona de solado o escalera que pueda 
tener contacto con zonas ajardinadas o en zonas propensas a 
la retención de agua, tendremos que impermeabilizar dicha 
zona para evitar las filtraciones por capilaridad ascendente al 
soporte del solado.

Para la formación de las escaleras con piezas de Gresmanc, es 
necesarios que todas y cada una de las piezas que la forman, 
peldaño, tabica y zanquín, estén fabricadas por Gresmanc. 
Esto debe ser así para conseguir la total homogeneización de 
las dilataciones en el conjunto.

*Gresmanc Group no se responsabilizará de las posibles reclamaciones en las que no se hayan seguido las normas de colocación adecuadamente.

En cuanto al corte de las piezas, debe realizarse 
con rulina de vidia o en mesa de corte por vía humeda, 
utilizando discos de diamante de corte continuo.

ESCALERAS

Español

1 2 3 4 5

Instalación
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РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ: ДЕРЕВЕНСКИЕ ФОРМАТЫ

При укладке экструдированного керамогранита GRESMANC, в основном, должны приниматьcя во внимание 
следующие моменты:

1.ВОДОЗАЩИТА 
На существующее водонепроницаемое основание 
нанести слой цементного раствора толщиной как 
минимум 3 см. При отсутствии гидроизоляции наносим 
на бетон слой цементного раствора от 7 до 10 см (в обоих 
случаях, если материал укладывается снаружи здания 
и собирает влагу, должен быть предусмотрен уклон 
не менее 1%).  ПРИМЕЧАНИЕ: является обязательным 
герметизация пунктов вывода фильтрованной воды 
в целях избегания ее застоя. Внимание: Требуется 
обязательная установка гидроизоляционнго слоя, во 
влажных местах или местах постоянного контакта с 
водой, для увеличения срока годности конструкции. 
Cм. рисунок .
На вышеупомянутую основу наносим слой плиточного 
клея Gresmanc или аналогичного ему типа гибкого Gres-
manc C2TE S1, используя зубчатый шпатель с зубцами в 
6-8 мм и заполняя не более 1 кв. м за один раз.

2.РЕПЛАНТИРОВАНИЕ
Укладываемая плитка прижимается для полного вжатия 
и правильного сцепления с клеем (СОБЛЮДАТЬ 
ОДИНАКОВУЮ ОРИЕНТАЦИЮ ЗАДНИХ БОРОЗД 
ПЛИТОК). 

3.УКЛАДКА
Обязательно оставлять между плитками швы (от 6 до 10 
мм), температурные швы в полу (каждые 4 мл или каждая 
16 кв. м), а также периметральные и структурные швы.

4.СОЕДИНЕНИЕ 
Выложив весь пол, переходим к заполнению швов 
затиркой gresmanc для широких швов или аналогичной 
ей типа гибкой и водонепроницаемой CG2 AW, ни в 
коем случае не используя строительный раствор и 
полностью заполняя шов.

5.ДЕФОРМАЦИОННЫЕ ШВЫ
Периметральные, структурные и температурные швы 
основания пола обрабатываются водонепроницаемым 
гибким материалом (полиуретановой шпатлевкой), 
абсорбирующим расширение основания пола и не 
допускающим появления трещин в покрытии.
Стыки необходимо делать через каждые 25 м2 или не 
более 5 мл.

во время работы наднастилом или лестницей, в 
ходящими  вконтакт в зонами садовых насаждений 
либо зонами, где может скапливаться вода, следует 
герметизовать данную зону, чтобы избежать фильтрацию 
воды ввиду восходящей капиллярности над покрытием 
настила.
Для облицовки лестницы плиткой Gresmanc, необходимо, 
чтобы все и каждая из составляющих её частей: проступь,  
подступенок и плитнус были марки Gresmanc. Это 
обязательное условие гарантирует полную гомогенизацию 
при тепловом расширения всех составных частей.

*Gresmanc Group не несет ответственности за возможные претензии, если не были выполнены инструкции по облицовке.

Плитку можно разрезать толстым роликовым 
стеклорезом или настольным  плиткорезом для влажной 
резки, используя алмазные диски для непрерывной 
резкиen.

ЛЕСТНИЦЫ

Russian

1 2 3 4 5

Установка

 
GUIDE D’INSTALLATION: FORMATS RUSTIQUES

Pour la pose du grès extrudé Gresmanc, il faut tenir compte essentiellement des éléments suivants:

1.IMPERMÉABILITÉ 

Exécuter un sol en mortier de ciment sur l’imperméabilisation, 
nous exécuterons un sol de 7 à 10 cm. sur le béton. Dans les 
deux hypothéses, sile matériau est posé á l’extérieur et il reçoit 
de l’eau, l’inclinaison minimum sera de 1%.
C’est important l’installation dans des zones humides, avec 
une constante présence d’eau, doit assurer l’isolation du sol 
avec son imperméabilisation, ceci va promouvoir la dirabilité 
de la construction.
Sur le sol original on étendra une couche de mortier-colle 
Gresmanc ou silimaire du type C2TE S1 flexible, avec une 
taloche dentée de 6 á 8 mm, en posant des pièces non 
supérieures à 1m².

2.REMPLACEMENT

Les pìeces seront posées en exerçant de la pression jusqu’à 
leur aplatissement total et une bonne adhérence (tout le 
dallage dans le même sens des rainures postérieures de la 
pièce). 

3.MISE EN PLACE

Il faut appliquer une pression et aplatir les pièces jusqu’à ce 
qu’elles soient complètement aplaties et qu’elles adhèrent 
correctement, en respectant toujours les joints de placement 
des pièces, qui doivent être compris entre 6 mm et 10 mm, en 
plus des joints périmétriques et structurels.

4.REJONCÉ 

Once the entire flooring has been laid, the joints will be filled 
in with a wide joint Gresmanc jointing material or similar, of 
impermeable and flexible CG2 AW type (never mortar) until 
the joint is completely filled 

5.JOINTS DE DILATATION

Les joints périmétriques, structurels et de dilatation de la 
chape elle-même doivent être traités avec un matériau souple 
et imperméable (mastic de polyuréthane) afin d’absorber la 
dilatation de la chape et de ne pas provoquer de rupture 
dans le revêtement de sol.
Les joints de dilatation doivent être réalisés tous les 25 m2 ou 
5 ml au maximum.

Lors de la pose d’un revêtement de sol ou d’un escalier en 
contact avec des espaces verts ou des zones de rétention 
d’eau, il est nécessaire d’imperméabiliser cette zone afin 
d’éviter les remontées capillaires vers le support du revête-
ment de sol.

Pour la formation d’un escalier avec des pièces Gresmanc, il 
est nécessaire que toutes les pièces qui composent l’esca-
lier, marche, giron et limon, soient fabriquées par Gresmanc. 
Ceci afin d’obtenir une homogénéisation totale de l’expan-
sion de l’ensemble.

*Le Groupe Gresmanc n’assumera aucune responsabilité en relation avec d’éventuelles réclamations lorsque les normes de pose n’ont pas été correctment 
respectées.

Quant à la coupe des pièces, elle doit être effectuée 
avec un rouleau de verre ou sur une ponceuse humide. 
avec un rouleau de verre ou sur une table de coupe humide, 
en utilisant des disques diamantés pour une coupe continue.

ESCALIERS

Français

1 2 3 4 5

Installation
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5. MÉTODO DE COLOCACIÓN EN INTERIORES

• Usar una junta de colocación mínima de 2 mm y en ningún 

caso se puede colocar sin junta. Las juntas deben ser rectas 

y regulares entre sí.

• Se utilizarán adhesivos cementosos tipo C2TE S1 con 

doble encolado.

• No humedecer las baldosas con agua.

• Dentro del tiempo de ajuste se recomienda levantar 

alguna baldosa para comprobar si se está consiguiendo la 

superficie de contacto requerida.

• Se debe eliminar el adhesivo sobrante de las juntas antes 

de que endurezca para un correcto rejuntado.

• Debemos proteger al acabado cerámico recién instalado, 

de las inclemencias del tiempo, heladas y secado prematuro. 

También es necesario proteger el revestimiento cerámico 

frente a los posibles daños que puedan causar los trabajos 

posteriores.

• La aplicación se debe realizar cuando la temperatura 

ambiente, la temperatura del soporte y la de los materiales 

se encuentran entre+5ºC y +30ºC.

• En el supuesto de colocaciones con junta trabada, las 

piezas no deberán separarse entre sí más de un 20% de la 

longitud total de las mismas.

6. MÉTODO DE COLOCACIÓN EN EXTERIORES

• Usar una junta de colocación mínima de 3 mm y en ningún 

caso se puede colocar sin junta. Las juntas deben ser rectas 

y regulares entre sí.

• Se utilizarán adhesivos cementosos tipo C2TE S1 con 

doble encolado.

• No humedecer las baldosas con agua.

• Se precisa aplicar con llana dentada para asegurar la 

homogeneidad de la capa. 

• El adhesivo debe ser protegido de un secado rápido.

• Dentro del tiempo de ajuste se recomienda levantar 

alguna baldosa para comprobar si se está consiguiendo la 

superficie de contacto requerida.

• Se debe eliminar el adhesivo sobrante de las juntas antes 

de que endurezca para un correcto rejuntado

• Debemos proteger el acabado cerámico recién instalado, 

de las inclemencias del tiempo, heladas y secado prematuro. 

También es necesario proteger el revestimiento cerámico 

frente a los posibles daños que puedan causar los trabajos 

posteriores.

• La aplicación se debe realizar cuando la temperatura 

ambiente, la temperatura del soporte y la de los materiales 

se sea inferior a 5 ºC, ni superior a 35 ºC.

• En el supuesto de colocaciones con junta trabada o 

“matajuntas”, las piezas no deberán separarse entre sí más 

de un 20% de la longitud total de las mismas.

7. REJUNTADO 

El rejuntado en interiores se realizará transcurridas al menos 24 

horas desde la colocación de las piezas cerámicas.  La aplicación 

del material de rejuntado se realizará según las instrucciones 

del fabricante. 

8. JUNTAS DE MOVIMIENTO

La junta de movimiento permite absorber las tensiones del 

sistema multiestrato del que forma parte el recubrimiento. Son 

interrupciones del recubrimiento rígido modular que afectan, 

en algunos casos, a toda la sección del sistema y que están 

rellenadas con un material deformable.

• Juntas estructurales. Función: Prolongar en el recubrimiento 

rígido modular las discontinuidades de los soportes 

estructurales y cerramientos para absorber y atenuar las 

tensiones estructurales.

Deben respetarse en toda su longitud y anchura, 

involucrando a todas las capas que constituyen el sistema 

de recubrimiento. Los sellantes deberán tener una 

deformabilidad permanente mínima del 15%.

• Juntas perimetrales. Función: Separar el sistema de 

recubrimiento respecto a los elementos constructivos que 

se interpongan y allá donde se produzca un cambio de 

materiales. 

Llegarán en profundidad hasta el soporte base o, como 

mínimo, la capa que actúe como desolidarización. Tendrán 

una anchura mínima de 6 mm.

• Juntas intermedias de movimiento. Función: Dividir en 

paños la superficie total del recubrimiento con el fin de 

absorber las tensiones que se producen en su seno, o las 

inducidas desde el soporte base. Penetran en profundidad 

igual que las juntas intermedias. 

1. SOPORTES 

Los elementos constructivos que reciben un recubrimiento 

cerámico deben cumplir unos parámetros tecnológicos que 

permitan su compatibilidad con los materiales y las técnicas 

de colocación de las baldosas cerámicas.

Para la correcta colocación, realizaremos un diagnóstico del 

soporte o superficie teniendo en cuenta:

• La estabilidad de la base o elemento estructural sobre el 

que se asienta el sistema de recubrimiento.

• La compresibilidad de las capas intermedias que 

otorgan funciones propias del sistema de recubrimiento 

cerámico (capas de nivelación, regulación, separación y 

desolidarización) o bien añaden funciones complementarias 

al sistema de recubrimiento (capas de impermeabilización, 

aislamiento térmico o acústico, reparto de cargas, 

protección, drenaje o calefacción radiante.

• La planitud, cohesión, absorción de agua, textura, 

compatibilidad química y estado de la superficie de 

colocación que recibirá el material de agarre.

• Es muy importante respetar los tiempos adecuados de 

fraguado y maduración de los soportes para que puedan 

soportar correctamente las cargas y evitar posibles tensiones 

y movimientos estructurales que podrían transmitirse a 

capas superiores.

• La superficie a recubrir debe estar plana, seca, y libre de 

grasa, aceite o polvo y poseer la estabilidad adecuada.

En la colocación en exteriores se necesita un soporte resistente 

y estable, capaz de evacuar el agua mediante pendientes 

mayores de un 2%.

NORMAS DE COLOCACIÓN: GRANDES FORMATOS
Español

2. SISTEMAS DE NIVELACIÓN

Es necesaria la utilización de sistemas de nivelación para la 

colocación tanto de pavimentos como de revestimientos 

cerámicos. Estos sistemas mejoran y facilitan la colocación de la 

cerámica consiguiendo la nivelación deseada de las piezas con 

un perfecto acabado. Deben seguirse las recomendaciones 

del fabricante de los sistemas de nivelación.

3. MÉTODO DE COLOCACIÓN:  

Una correcta elección del método de colocación es fundamental 

para un resultado óptimo de la instalación, Gresmanc Group 

recomienda siempre la colocación en capa fina* para todas sus 

bases y piezas especiales.

* capa fina: Método de colocación con materiales de agarre 

utilizando adhesivos cementosos, adhesivos en dispersión 

o adhesivos de resinas de reacción cuyo espesor máximo no 

supera los 5mm. Puede ser simple encolado cuando el adhesivo 

se aplica únicamente en una cara o doble encolado cuando el 

adhesivo se aplica tanto en la superficie de colocación como 

en el dorso de la baldosa.

4. CONSIDERACIONES GENERALES

• Verificar antes de colocar el tono.

• Mezclar piezas de varias cajas para conseguir una 

destonificación más estética.

• No se admiten reclamaciones referentes al material ya 

colocado.

En la colocación de bases de gran formato como 1200x600x10mm,1200x200/300x10mm y 600x600x10mm, se tienen que tener 
en cuenta los siguientes pasos: 
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5. INDOOR TILING METHODS

• Use a tiling joint of at least 2 mm. Never tile without joints. 

The joints must be straight and regular.

• Cementitious adhesives type C2TE S1 with double 

bonding shall be used..

• Do not wet tiles with water.

• Within the adjustment time it is recommended to lift 

some tiles to check if the required contact surface is being 

achieved.

• Excess adhesive must be removed from the joints before it 

hardens for proper grouting.

• The newly installed ceramic finish must be protected from 

inclement weather, frost and premature drying. It is also 

necessary to protect the ceramic tiling against possible 

damage that may be caused by subsequent work.

• The application must be carried out when the ambient 

temperature, the temperature of the substrate and the 

temperature of the materials are between +5ºC and +30ºC.

• In the case of interlocking joints, the pieces shall not be 

separated from each other by more than 20% of the total 

length of the pieces.

6. OUTDOOR TILING METHODS

• Use a minimum laying joint of 3 mm and under no 

circumstances may it be laid without a joint. The joints must 

be straight and regular with respect to each other.

• Cementitious adhesives type C2TE S1 with double 

bonding shall be used.

• Do not wet tiles with water.

• It is necessary to apply with a notched trowel to ensure the 

homogeneity of the layer. 

• The adhesive must be protected from rapid drying.

• Within the adjustment time it is recommended to lift 

some tiles to check if the required contact surface is being 

achieved.

• Excess adhesive must be removed from the joints before it 

hardens for proper grouting.

• The newly installed ceramic finish must be protected from 

inclement weather, frost and premature drying. It is also 

necessary to protect the ceramic tiling against possible 

damage that may be caused by subsequent work.

• The application must be carried out when the ambient 

temperature, the temperature of the substrate and the 

temperature of the materials is less than 5 ºC and not higher 

than 35 ºC.

• In the case of interlocking joint or ‘joint filler’ installations, 

the pieces shall not be separated from each other by more 

than 20% of the total length of the pieces.

7. GROUTING 

Grouting in interiors shall be carried out at least 24 hours after 

the ceramic tiles have been laid.  The grout shall be applied 

according to the manufacturer’s instructions.

8. MOVEMENT JOINTS

Expansion joints absorb stress in the multi-stratum system that 

includes the covering. They are breaks in the modular rigid 

covering which in some cases affect the whole system and 

which are filled with a deformable material.

• Structural joints. Function: To extend in modular rigid 

cladding the discontinuities of structural supports and 

enclosures to absorb and attenuate structural stresses.

They must be respected over their entire length and width, 

involving all layers constituting the coating system. Sealants 

shall have a minimum permanent deformability of 15%.

• Perimeter joints. Function: To separate the cladding system 

from the intervening construction elements and where there 

is a change of materials. They shall reach deep into the base 

substrate or at least the layer acting as a decoupling layer. 

They shall have a minimum width of 6 mm.

• Intermediate movement joints. Function: To divide the 

total surface of the cladding into sections in order to absorb 

the stresses produced within it, or those induced from the 

base substrate. They penetrate in depth in the same way as 

the intermediate joints.

1. SUPPORTS 

Building elements covered by tiles require certain technological 

specifications which make them compatible with the materials 

and tiling techniques for ceramic tiles.

For successful tiling, the base or surface should be examined 

for:

• The stability of the basis base or structural element on 

which the covering is to be settledplaced.

• The compressibility of the intermediate layers that 

either grant those provide the functions belonging to of 

ceramic coverings (levelling layers, adjustment, separation, 

and desolidarizationsoft joints) or add complementary 

additional functions to the covering system (waterproofing 

layers, thermal or acoustic isoinsulation, load distribution, 

protection, drainage, radiant heating).

• Flatness, cohesion, water absorption, texture, chemical 

compatibility and conditions of the tiling surface on which 

the adhesive is to be applied.

• It is very important to respect the appropriate setting 

and curing time for the support to ensure it will withstand 

the load and thus prevent possible structural strains and 

movements, which could be transmitted to higher layers.

• The surface to be covered must be flat, dry, free of grease, 

oil, and dust, and be suitably stable.

When installed outdoors, a strong and stable substrate is 

required, capable of draining water away on slopes of more 

than 2%.

INSTALLATION GUIDELINES: LARGE SIZES
English

2. LEVELLING SYSTEMS

The use of levelling systems is necessary for the laying of both 

floor and wall tiles. These systems improve and facilitate the 

laying of ceramic tiles, achieving the desired leveling of the 

pieces with a perfect finish. The recommendations of the 

manufacturer of the levelling systems must be followed.

3. TILING METHODS

Choosing a suitable tiling method is essential for optimum 

results in the installation process, Gresmanc Group always 

recommends thin layer* installation for all its tiles and special 

pieces.

* thin layer: A tiling method that uses concrete-like adhesives, 

dispersion adhesives or reactive resin adhesives, with a 

maximum thickness of no more than 5mm. It can involve single 

gluing when the adhesive is applied to just one surface or 

double gluing when it is applied to both the surface and the 

back of the tile.

4.GENERAL CONSIDERATIONS

• Check before setting the tone.

• Mixing pieces from several boxes to achieve a more 

aesthetic de-toning.

• No complaints will be accepted regarding the material 

already in place.

When placing large formats such as 1200x600x10mm, 1200x200/300x10mm and 600x600x10mm bases, the following steps must 
be taken into account:
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5. REPLANTEO

Lo primero es colocar las piezas de esquina del borde y a 

partir de estas trazamos todo el perímetro, bajamos estas 

líneas verticalmente por las paredes y continuando por el 

fondo creando una cuadrícula, en caso de existir marcamos 

las calles de señalización.

6. ALICATADO Y SOLADO

Lo primero es alicatar las cuatro paredes de la piscina usando 

como guía las líneas del replanteo y con la ayuda de crucetas 

de plástico una vez terminadas las paredes continuaremos 

con el solado del fondo del vaso. 

7. REJUNTADO

Procederemos a rejuntar las piezas con mortero CG2AW. 

Se espera una semana antes de proceder al llenado de la 

piscina.

8. JUNTAS DE DILATACIÓN

Se han de realizar juntas de dilatación cada 25 m2 o 5 ml 

como máximo, con masilla de terostato.

NORMAS DE COLOCACIÓN DE PISCINAS

1. MEDICIÓN

Durante el replanteo hemos de tener en cuenta los espesores 

de los siguientes elementos que van a suponer un recrecido: 

mortero, producto impermeabilizante, mortero cola y el 

espesor de la propia pieza cerámica.

Para conseguir la medición final adecuada deberemos 

aumentar estos espesores a la distancia entre muros.

2. ESTANQUEIDAD

La estanqueidad de la piscina debe proporcionarla el vaso 

de hormigón (este debe ser impermeable y sobre este se 

aplicarán los tratamientos impermeabilizantes). Una vez 

terminado, se someterá al vaso a una prueba de estanqueidad.

3. RECRECIDOS

Antes de recrecer, limpiar las superficies de polvo o cualquier 

otro producto. Necesitamos crear un puente de unión entre 

el hormigón del vaso y el mortero de recrecido mediante una 

lechada para, posteriormente, poder aplicar el mortero de 

recrecido adecuado para uso en piscinas.

4. COLOCACIÓN DE LA CERÁMICA

Para la colocación de la cerámica, utilizaremos un mortero 

cola tipo C2TES1 y una llana dentada de 6 a 8 mm, aplicando 

el mortero cola sobre el mortero de recrecido que debe estar 

seco y ya fraguado.

Español
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5. LAYOUT

The first thing is to place the corner pieces of the edge and 

from these we trace the entire perimeter, we lower these 

lines vertically along the walls and continue along the bottom 

creating a grid, if it exists we mark the signaling streets.

6. TILING AND FLOORING

The first thing is to tile the four walls of the pool using the 

layout lines as a guide and with the help of plastic spacers 

once the walls are finished, we will continue with the flooring 

of the bottom of the pool.

7. GROUTING

We will proceed to grout the pieces with CG2AW mortar. 

Wait for a week before proceeding to fill the pool.

8. EXPANSION JOINTS

Expansion joints must be made every 25 m2 or 5 ml maximum, 

with terostat putty.

SWIMMING POOLS INSTALLATION STANDARDS  

1. MEASUREMENT

During the setting out, we have to take into account the 

thicknesses of the following elements that are going to 

suppose a screed: mortar,  waterproofing product, glue mortar 

and the thickness of the ceramic piece itself.

In order to obtain the appropriate final measurement, we must 

increase these thicknesses to the distance between walls.

2. INCREASING

The pool's watertightness must be provided by the concrete 

basin (this must be waterproof and waterproofing treatments 

will be applied to it). Once finished, the glass will be subjected 

to a leak test.

3. RECREATED

Before growing, clean the surfaces of dust or any other 

product. We need to create a bonding bridge between the 

concrete of the basin and the screed mortar by means of a 

grout in order to subsequently be able to apply the screed 

mortar suitable for use in swimming pools.

4. INSTALLATION OF THE CERAMIC

To lay the ceramic, we will use a C2TES1-type adhesive mortar 

and a 6 to 8 mm notched trowel, applying the adhesive mortar 

on the screed mortar, which must be dry and already set.

English
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MAINTENANCE AND CLEANING
English

1. POST-TILING EXTRAORDINARY MAINTENANCE

• After tiling floors, apply protection to prevent damage 

caused by subsequent work.

• Covering them with cardboard, strong, permeable plastic, 

or sawdust is recommended.

• Bear in mind the weather conditions, as these could affect 

adhesive drying times.

• Excess grouting can leave ring spots that are difficult to 

remove if tiling is cleaned inadequately or late.

• Once the work is finished, clean the resulting dirt. Use a 

stiff thin sponge moistened with clean water or an industrial 

descaling product. Acid detergents can also be used 

although chemical resistance should be borne in mind.

• Consider the following points before using any cleaning 

products:

- Do not apply acid cleaning to recently tiled surfaces, 

since acid substances can be corrosive on unset concrete, 

thereby spoiling joints or causing insoluble compounds to 

build up.

- Apply clean water before chemical treatment to avoid the 

absorption of adhesive or grouting materials.

- Rinse with water after application.

- Do not use abrasive scourers or scrapers.

- Never use products containing hydrofluoric acid. They are 

extremely aggressive.

2. REGULAR MAINTENANCE

•Ceramic tile care is not difficult. They can easily be cleaned 

with water, optionally adding an alkaline detergent.

• Use of waxes or oily soaps is not recommended, as they 

cannot be correctly applied to glassy surfaces due to their 

lack of porosity.

• Tiles can sometimes be affected by stains that cannot 

be completely removed. In such cases, specific cleaning 

products should be applied.

• Check the chemical resistance of the tile before cleaning.

• Excessive concentration of detergent could result in 

ineffective cleaning. In such cases, rinse them again as the 

floor tiles could have ring spots, lessening their shine or 

allowing dirt to adhere more easily.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Español

1. MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO POST-COLOCACIÓN

• Al terminar de instalar el pavimento aplicar la preceptiva 

protección a fin de evitar daños causados por trabajos 

posteriores.

• Se recomienda cubrir con cartón, plásticos que ofrezcan 

un grado importante de resistencia y permeabilidad, o bien 

serrín. 

• Hay que tener en cuenta las condiciones climáticas ya 

que podrían influir en el tiempo de secado del material de 

agarre.

• Los residuos de material de rejuntado pueden dejar 

aureolas difíciles de eliminar a causa de una limpieza 

inadecuada o tardía después de la colocación. 

• Una vez terminada la obra se procederá a eliminar la 

suciedad sobrante, con una esponja rígida fina con agua 

limpia o mediante un desincrustante comercial. También 

hay otras opciones como un detergente de base ácida, 

siempre y cuando se tenga en consideración la resistencia 

química.

• Aconsejamos tener presente varios aspectos en lo que 

respecta antes de usar cualquier producto de limpieza:

- No hay que llevar a cabo una limpieza ácida sobre 

pavimentos colocados recientemente, ya que las 

sustancias ácidas pueden actuar corrosivamente sobre el 

cemento no fraguado, con lo que se podrían estropear las 

juntas o acumular compuestos insolubles.

- Para evitar la posible absorción del material de agarre 

o rejuntado de los elementos utilizados se puede aplicar 

agua limpia previamente al tratamiento químico.

- Es aconsejable aclarar inmediatamente después con 

agua.

- No se deben utilizar estropajos abrasivos ni espátulas. 

- El uso de productos a base de ácido fluorhídrico 

queda completamente desaconsejado dada su acción 

extremadamente agresiva.

2. MANTENIMIENTO COTIDIANO

• Las baldosas cerámicas no requieren de un cuidado 

complejo, ya que su limpieza puede realizarse fácilmente 

con agua limpia o incluyendo además un detergente de 

base alcalina.

• Aconsejamos no usar ceras ni jabones aceitosos, ya que 

la nula porosidad de las superficies vidriosas impide su 

correcta aplicación.

• Circunstancialmente las baldosas pueden verse afectadas 

por manchas que no pueden eliminarse al 100%, por lo que 

será pertinente el uso de agentes de limpieza específicos. 

• Consultar previamente la clase de resistencia química de 

la baldosa.

• Una concentración excesiva de detergente podrían 

determinar la ineficacia de la limpieza. En tal caso, tendría 

que enjuagar otra vez, ya que, de no hacerlo, el pavimento 

podría presentar aureolas, empeoramiento del brillo, o 

mayor adherencia de la suciedad.
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SEGURIDAD | SAFETY

 Resistencia a la 
Flexión.
Modulus of 
rupture.

Absorción de agua.
Water absorption.

Azulejos de 
revestimiento solo 
para la pared.
Wall cladding tiles 
only.

Fuerza de rotura.
Modulus of 
rupture.

Resistencia a la 
abrasión profunda 
de las baldosas no 
esmaltadas. (P.E.I.)
Resistance to deep 
abrasion glazed tiles.

Resistencia a la 
abrasión profunda 
de las baldosas no 
esmaltadas.
Resistance to deep 
abrasion natural tiles.

Resistencia a las 
manchas.
Stain resistance.

Resistencia al 
cuarteo: Baldosas 
esmaltadas.
Crack resistance: 
Glazed tiles.

Resistencia al 
deslizamiento Rd 
(C.T.E.).
Anti-slip resistance 
(Pendulum test).

Resistencia al 
choque térmico.
Thermal shock 
resistance.

Resistencia al 
deslizamiento con 
calzado.
Sliding resistance 
with footwear.

Norma para pie 
desnudo.
Norm for barefoot 
traffic areas.

Suelos para usar sin 
zapatos.
Tiles not to be 
trotten on only with 
bare feet.

Resistencia a la 
helada.
Frost resistance.

Resistencia  
quimica.
Chemical 
resistance.

SIMBOLOGÍA | SYMBOLOGY

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

COEFICIENTE ANTIDESLIZAMIENTO RESULTADOS
NON-SLIP COEFFICIENT RESULTS

UNE ENV 12633
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO RD (CTE)

ANTI-SLIP RESISTANCE (PENDULUM TEST)
CLASE 3

DIN 51130
NORMA PARA PIE CALZADO

NORM FOR SHOE TRAFFIC AREAS
R10 - R11 - R12

DIN 51097
NORMA PARA PIE DESCALZO

NORM FOR BAREFOOT TRAFFIC AREAS
CLASE A - B - C

DIN 51130
NORMA PARA PIE CALZADO1

NORMS FOR SHOE TRAFFIC1

CLASIFICACIÓN

CLASSIFICATION

ÁNGULO DE 

INCLINACIÓN

CLASSIFICATION

R9 3º- 10º

R10 10º-19º

R11 19º- 27º

R12 27º- 35º

1 DIN 51130: Este ensayo se realiza en un dispositivo en el que la persona que efectúa la prueba, camina sobre un plano inclinado de ángulo  
variable con pie calzado de suela normalizada. La superficie está continuamente impregnada con un agente lubricante. El ángulo del plano inclinado que todavía permite 
estar de pie con seguridad sin deslizarse, es la medida del ensayo.

1 DIN 51130: This test is conducted with a device whereby the pedestrian walks on a flat inclined surface, which is continuously impregnated with a lubricating agent. The 
test measures the level of inclination that permits secure non-slip staging.

DIN 51097
NORMA PARA DESCALZO2 
NORMS FOR BAREFOOT 

TRAFFIC AREAS2

CLASIFICACIÓN

CLASSIFICATION

ÁNGULO DE 

INCLINACIÓN

CLASSIFICATION

A 12-18º

B 18º- 24º

C > 24º

2 DIN 51097: Este ensayo se realiza en un dispositivo en el que la persona que efectúa el ensayo, camina descalza sobre un plano inclinado de  
pendiente variable. La superficie va revestida con las baldosas a ensayar y está continuamente impregnada de una solución  
jabonosa. El ángulo del plano inclinado que todavía permite estar de pie con seguridad sin deslizarse es la medida del ensayo.

2  DIN 51097: This test is conducted with a device whereby the pedestrian walks over an inclines plane on varying inclines.The surface is covered with test tiles and is impreg-
nated with a soap solution. The maximum level of inclination which still permits secure standing marks the test measure.

UNE ENV 12633:2003
MÉTODO DEL PÉNDULO

PENDULUM TEST

RESISTENCIA 

RESISTANCE

CLASE

CLASS

RD≤15 0

15 < RD≤35 1

35 < RD≤45 2

RD > 45 3

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  |  TECHNICAL DATA 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS

NORMATIVA
UNE-EN 14411

ISO 13006

GRESMANC

Base 1200x600x10 mm 

Resto de bases

y piezas especiales

Rest of bases 

and special pieces

Base 1200x300x10 mm

Base 1200x200x10 mm

Base 600x600x10 mm

Base 600x600x20 mm

Base 625x310x10 mm

BIa AIb

UNE EN-ISO 10545-2
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES

DIMENSIONS AND SURFACE QUALITY

Exigida

Required

Cumple

Pass

Cumple

Pass

UNE EN-ISO 10545-3
ABSORCIÓN DE AGUA

WATER ABSORPTION

Grupo BIa Eb≤0.5% 

Grupo AIb 0.5%<Eb≤3%
≤0.2% ≤2.5%

UNE EN-ISO 10545-4
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

MODULUS OF RUPTURE

Grupo BIa ≥35 N/mm2 

Grupo AIb ≥23 N/mm2
≥42 N/mm2 ≥24 N/mm2

UNE EN-ISO 10545-5
RESISTENCIA AL IMPACTO

IMPACT RESISTANCE

Exigida

Required

Declarado

Declared

Declarado

Declared

UNE EN-ISO 10545-7
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN SUPERFICIAL

RESISTANCE TO SUPERFICIAL ABRASION

Exigida

Required
III-IV II-IV

UNE EN-ISO 10545-8
DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL

LINEAR THERMAL EXPANSION

Exigida

Required

Declarado

Declared

Declarado

Declared

UNE EN-ISO 10545-9
RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO

THERMAL SHOCK RESISTANCE

Exigida

Required

Cumple

Pass

Cumple

Pass

UNE EN-ISO 10545-10
DILATACIÓN POR HUMEDAD

MOISTURE EXPANSION

Exigida

Required

Declarado

Declared

Declarado

Declared

UNE EN-ISO 10545-11
RESISTENCIA AL CUARTEO

CRACK RESISTANCE

Exigida

Required

Cumple

Pass

Cumple

Pass

UNE EN-ISO 10545-12
RESISTENCIA A LA HELADA

FROST RESISTANCE

Exigida

Required

Cumple

Pass

Cumple

Pass

UNE EN-ISO 10545-13
RESISTENCIA QUÍMICA

CHEMICAL RESISTANCE
Mínimo Clase B

LA 

HA

LA 

HA

UNE EN-ISO 10545-14
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

STAIN RESISTANCE
Mínimo Clase 3 Clase 5 Clase 5

UNE EN-ISO 10545-15
EMISIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS

EMISSION OF HAZARDOUS SUBSTANCES

Exigida

Required

Declarado

Declared

Declarado

Declared



Gresmanc Group declara que: 

ES- Los colores de las piezas pueden presentar ligeras diferencias respecto a los originales. Gresmanc Group se reserva el derecho a modificar y/o 
suprimir ciertos modelos expuesto en este catálogo sin previo aviso.

El contenido de este catálogo está protegido por la Ley de Propiedad Intelectual, Real Decreto Legislativo 1/1996. Cualquier reporducción del 
mismo, en parte o en su totalidad, sin autrización expresa puede ser sancionada conforme al Código Penal.

Gresmanc Group declares that:

EN-The colors of the pieces may differ slightly from the original ones. Gresmanc Group reservers the right to modify and /or delete certain models 
listed in this catalogue.

The contents of this catalogue is protected by the Copyright Act, Royal Legislative Decree 1/1996. Any reproduction, in part or as a whole without 
express authorization is punishable under the Penal Code.






